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One Step/Two Viscosities Technique
� Load the impression tray prepared with adhesive with Express Penta H or

Express Penta H Quick.
� While the assistant loads the tray, the dentist may begin to apply Express

Medium Body - Regular Set or Express Light Body - Regular Set around
the preparation. Depending on the number of teeth, initiate application such
that tray loading and application of material around the preparation are
completed at the same time. During application, the tip of the intraoral tip
should be immersed in the material at all times to avoid inclusion of air
bubbles.

� Slowly place the loaded tray in the mouth parallel to the vertical axes of
the prepared teeth, and take the impression without applying pressure.
Avoid contact of the teeth with the tray.

� Once the setting time has elapsed, remove the impression from the mouth.

After Impression Taking
� Thoroughly examine and explore the sulcus oft the prepared teeth and

surrounding dentition. Remove any residual cured impression material from
the mouth.

Hygiene
� Place the impression in a standard disinfectant solution, e.g. Impresept™*,

manufactured for 3M ESPE, for the period of time recommended by the
manufacturer, i.e.10 min, if Impresept is used. Excessive disinfection may
damage the impression.
* Impresept is not available in all countries.

� After disinfection, rinse the impression under running water for approx.
15 sec.

Pouring the Model
� To avoid introducing bubbles in the model, briefly pre-rinse with water and

dry or use a silicone surfactant.
� Pour the impression using a commercial specialized stone plaster

commensing after 30 min and no longer than 2 weeks. There are no other
limitations on time.

� The impressions can be silver- or copper-coated.

Cleaning
� Garant Dispenser: Remove paste that has not set using an alcohol-soaked

cloth. The dispenser handle and plunger can be autoclaved up to a
temperature of 135°C/275°F. Disassemble the dispenser before autoclaving.
Glutaraldehyde-based solutions can be used for disinfection.

� Impression Tray: The adhesive can be removed from impression trays
using acetone.

Notes
• The oxygen inhibition layer of composite materials, e.g. in fillings or post-core

preparations, may impair the setting of silicone materials, and should
therefore be removed completely before taking the impression.

• Keep the filled mixing tip on top of the cartridge to serve as a seal until the
next use. Removing and replacing the spent mixing tip may lead to carry-over
of paste and the ensuing formation of hardened material.

• Express impression materials must not be combined with condensation
reaction silicone materials as even traces of these materials impair setting.

• Disposable latex gloves impair the setting of impression materials. Hence,
vinyl gloves are more suitable.

• The impressions should not be exposed to solvent-containing liquids, as this
may result in swelling and imprecise modelling.

Incompatibilities
In susceptible individuals, sensitization to the product can not be excluded.
Use of the product should be discontinued and the product completely
withdrawn from the patient, if sensitivity or allergic reactions are observed.

Storage and Stability
Store the product at 15-25°C/59-77°F.
Do not use after the expiration date.
Store impressions below 30°C/86°F.

Customer Information
No person is authorized to provide any information which deviates from the
information provided in this instruction sheet.

Warranty
3M ESPE warrants this product will be free from defects in material and
manufacture. 3M ESPE MAKES NO OTHER WARRANTIES INCLUDING ANY
IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. User is responsible for determining the suitability of the product for
user’s application. If this product is defective within the warranty period, your
exclusive remedy and 3M ESPE’s sole obligation shall be repair or replacement
of the 3M ESPE product.

Limitation of Liability
Except where prohibited by law, 3M ESPE will not be liable for any loss or
damage arising from this product, whether direct, indirect, special, incidental or
consequential, regardless of the theory asserted, including warranty, contract,
negligence or strict liability.
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DEUTSCH
Produktbeschreibung
Express™ Penta™ H und Express™ Penta™ H Quick sind additionsvernetzende
Silikone schwerfließender Konsistenz für die Verarbeitung im Pentamix™

Mischgerät, alle drei Produkte hergestellt von 3M ESPE. Express Penta H ist
hydrophil.
Jeder Express Penta H und Express Penta H Quick Schlauchbeutel ist mit einer
PentaMatic-Verschlusskappe versehen. Diese PentaMatic-Verschlusskappe
öffnet den Schlauchbeutel automatisch, sobald im Pentamix Gerät durch den
Kolben genügend Druck aufgebaut wurde.
Express™ Medium Body - normal abbindend, Express™ Light Body - normal
abbindend und Express™ Light Body - schnell abbindend sind hydrophile,
additionsvernetzende Silikone mittelfließender und leichtfließender Konsistenz,
hergestellt von 3M ESPE, für die direkte intraorale Applikation aus dem Garant
Dispenser, hergestellt für 3M ESPE.
� Details zu allen nachfolgend erwähnten Produkten finden sie in der jeweiligen

Gebrauchsinformation. Die Gebrauchsinformation eines Produktes ist für die
Dauer der Verwendung aufzubewahren.

Anwendungsgebiete
• Abformung von Kronen-, Brücken-, Inlay- und Onlaypräparationen

Vorbereitung
Abformlöffel:
Besonders geeignet sind verwindungssteife unperforierte Metall-Löffel oder
individuelle Löffel aus Kunststoff. Perforierte Löffel können ebenfalls verwendet
werden. Eine distale Abdämmung des Abformlöffels mit einem Silikon oder
thermoplastischen Material bewirkt ein kontrolliertes Strömungsverhalten. Dies
wirkt sich besonders bei der Abformung von Zähnen im hinteren Molarenbereich
positiv aus.
� Für eine ausreichende Haftung VPS Tray Adhesive, hergestellt von 3M ESPE,

dünn auf den Löffel auftragen und vollständig trocknen lassen (mind. 5 min,
ideal sind 15 min).

Penta Kartusche/Schlauchbeutel:
� Express Penta H nur in die dafür vorgesehene Express Penta H Kartusche und

Express Penta H Quick nur in die dafür vorgesehene Express Penta H Quick
Kartusche füllen!

� Express Penta H und Express Penta H Quick Schlauchbeutel dürfen nur
zusammen mit Penta™ Mischkanülen Rot, hergestellt von 3M ESPE, verwendet
werden.

� Bei neu befüllten Kartuschen vor der ersten Abformung ca. 3 cm Stranglänge
gemischte Paste verwerfen, um die Kartusche einsatzbereit zu machen. Die
Paste muss in gleichbleibender Farbe gefördert werden.

� Ist bei Einlegen der Kartusche bereits ein neuer Mischer montiert, muss bei
Mischbeginn geprüft werden, ob die Antriebswelle in den Mischer eingreift.

Dispenser/Kartusche:
� Express Medium Body - normal abbindend, Express Light Body - normal

abbindend oder Express Light Body - schnell abbindend im Garant Dispenser
bereitlegen.

� Kurz vor der Applikation prüfen, ob beide Kartuschenöffnungen frei von
Verstopfungen sind. Bei erstmals benutzten Kartuschen eine kleine
Pastenmenge ausdrücken, bis Basis- und Katalysatorpaste gleichmäßig
ausfließen.

� Anschließend eine neue Garant Mischkanüle - Gelb montieren und, falls
gewünscht, eine Applikationsdüse - Gelb aufstecken.
- Falls gewünscht, eine separate Elastomer-Spritze direkt aus der Misch-

kanüle ohne Applikationsdüse befüllen.
- In der Mischkanüle abgebundenes Material nicht mit Gewalt auspressen,

da Defekte an Kartusche und Mischkanüle und damit Undichtigkeiten die
Folge wären.

Retraktion
Geeignete Retraktionsmittel sind z.B. Lösungen auf Basis von Aluminium-
hydroxidchlorid oder Aluminiumsulfat.
� Die abzuformenden Bereiche trocken halten.
� Bei subgingivalen Präparationen ggf. Fäden oder Ringe verwenden.
� Vor der Abformung die Reste des Retraktionsmittels durch Spülen und

Trocknen gründlich entfernen.

Dosierung und Mischen
� Express Penta H und Express Penta H Quick werden im Pentamix

automatisch dosiert und gemischt. Das Mischverhältnis beträgt nach
Volumen 5:1, Basispaste : Katalysator.

� Die Express Abformmaterialien mittelfließender und leichtfließender Konsistenz
im Garant Dispenser dosieren und statisch mischen. Das Mischverhältnis
beträgt nach Volumen 1:1, Basispaste : Katalysator.

Die Verarbeitungszeiten gelten bei 23°C/74°F. Höhere Temperaturen verkürzen,
niedrigere verlängern die Gesamtverarbeitungszeit.
* Mischbeginn = Pasteneintritt in die Mischkanüle
** Bei Produktkombinationen gilt jeweils die längere Zeit

Abformung
Achtung
• Bei Mischbeginn unbedingt den Pasteneintritt in die Mischkanüle beobachten

und sicherstellen, dass Basispaste und Katalysatorpaste in den Mischer
einströmen (braune und weiße Paste bei Express Penta H, hellgrüne und
dunkelgrüne Paste bei Express Penta H Quick, violette und hellbraune Paste
bei Express Medium Body - normal abbindend, grüne und blaue Paste bei
Express Light Body - normal abbindend und blaue und graue Paste bei
Express Light Body - schnell abbindend).

• Durch zu frühes Einbringen des Spritzenmaterials in die höhere Mund-
temperatur, bindet es schneller ab als das Löffelmaterial. Hierdurch kann es
zu Verziehungen im Abdruck kommen.

Korrekturabformung
� Den mit Adhäsiv vorbereiteten Abformlöffel mit Express Penta H oder Express

Penta H Quick füllen und die Vorabformung nehmen.
� Die Vorabformung gründlich säubern und trocknen. Untersichgehende

Bereiche ausschneiden und großzügig Abzugskanäle anbringen.
� Express Medium Body - normal abbindend, Express Light Body - normal

abbindend oder Express Light Body - schnell abbindend an den
entsprechenden Stellen in die Vorabformung einbringen, gegebenenfalls
die Präparationen im Mund umspritzen. Bei der Applikation sollte die
Spitze der Applikationsdüse immer in die Masse eingetaucht bleiben, um
Lufteinschlüsse zu vermeiden.

� Die Vorabformung wieder im Mund platzieren.
� Nach Ablauf der Abbindezeit die Abformung aus dem Mund entnehmen.

Doppelmischtechnik
� Den mit Adhäsiv vorbereiteten Abformlöffel mit Express Penta H oder Express

Penta H Quick füllen.
� Während des Löffelfüllens durch die Assistenz kann der Behandler mit dem

Umspritzen der Präparation mit Express Medium Body - normal abbindend
oder Express Light Body - normal abbindend beginnen. Je nach Anzahl der
Kavitäten den Beginn des Umspritzens so wählen, dass Löffelfüllen und
Umspritzen gleichzeitig beendet sind. Bei der Applikation sollte die Spitze der
Applikationsdüse immer in die Masse eingetaucht bleiben, um Lufteinschlüsse
zu vermeiden.

� Den gefüllten Löffel langsam und parallel zu den Zahnachsen der präparierten
Zähne im Mund positionieren und die Situation drucklos abformen. Dabei
Kontakt der Zähne mit dem Löffel vermeiden.

� Nach Ablauf der Abbindezeit die Abformung aus dem Mund entnehmen.

Nach der Abformung
� Den Sulkus der präparierten Zähne und die umliegenden Bereiche sorgfältig

überprüfen und ggf. zurückgebliebenes, abgebundenes Abformmaterial aus
dem Mund entfernen.

Hygiene
� Die Abformung in eine Standard-Desinfektionslösung einlegen, z.B.

Impresept™*, hergestellt von 3M ESPE. Die Dauer richtet sich nach den
Angaben des Herstellers, bei Impresept 10 min. Eine zu lange Desinfektion
kann zur Schädigung der Abformung führen.
* Impresept ist nicht in allen Ländern erhältlich.

� Nach der Desinfektion die Abformung ca.15 sec unter fließendem Wasser
spülen.

Modellherstellung
� Für ein blasenfreies Modell die Abformung kurz vor dem Ausgießen

mit Wasser spülen und trocknen, oder ein Silikon-Entspannungsmittel
verwenden.

� Die Abformung frühestens 30 min. nach Entnahme aus dem Mund und
spätestens nach 2 Wochen mit einem handelsüblichen Spezialhartgips
ausgießen, eine weitere zeitliche Begrenzung besteht nicht.

� Die Abformungen können versilbert oder verkupfert werden.

Reinigung
� Garant Dispenser: Nicht abgebundene Paste mit einem in Alkohol

getränkten Lappen entfernen. Der Dispenserhandgriff und die Kolbenstange
können bis maximal 135°C/275°F autoklaviert werden, hierfür den Dispenser
demontieren. Zur Desinfektion können Lösungen auf Glutaraldehyd-Basis
verwendet werden.

� Abformlöffel: Das Adhäsiv lässt sich mit Aceton von Abformlöffeln entfernen.

Hinweise
• Die Sauerstoffinhibitionsschicht von Compositematerialien, z.B. bei Füllungen

oder Stumpfaufbauten, kann die Abbindung von Silikonen beeinträchtigen
und sollte deshalb vor der Abformung vollständig entfernt werden.

• Die gefüllte Mischkanüle bis zum nächsten Gebrauch als Verschluss auf
der Kartusche belassen. Ein bloßes Abnehmen und Wiederaufstecken einer
gebrauchten Mischkanüle kann zu Pastenverschleppung und damit zur
Pfropfenbildung führen.

• Express Abformmassen dürfen nicht mit kondensationsvernetzenden
Silikonen kombiniert werden. Schon geringe Spuren beeinträchtigen den
Abbindevorgang.

• Latex-Einmalhandschuhe beeinträchtigen die Abbindung von Silikon-Abform-
materialien. Besser geeignet sind Vinyl-Handschuhe.

• Die Abformungen sollen keinesfalls mit lösungsmittelhaltigen Flüssigkeiten
in Berührung kommen. Ein Quellen und ungenaue Modelle könnten die Folge
sein.

Unverträglichkeiten
Bei empfindlichen Personen lässt sich eine Sensibilisierung durch das Produkt
nicht ausschließen. Sollten allergische Reaktionen auftreten, ist der Gebrauch
einzustellen und das Produkt vollständig zu entfernen.

Lagerung und Haltbarkeit
Das Produkt bei 15-25°C/59-77°F lagern.
Nach Ablauf des Verfalldatums nicht mehr verwenden.
Die Abformungen unter 30°C/86°F aufbewahren.

Kundeninformation
Niemand ist berechtigt, Informationen bekannt zu geben, die von den Angaben
in diesen Anweisungen abweichen.

Garantie
3M ESPE garantiert, dass dieses Produkt frei von Material- und Herstellungs-
fehlern ist. 3M ESPE ÜBERNIMMT KEINE WEITERE HAFTUNG, AUCH KEINE
IMPLIZITE GARANTIE BEZÜGLICH VERKÄUFLICHKEIT ODER EIGNUNG FÜR
EINEN BESTIMMTEN ZWECK. Der Anwender ist verantwortlich für den Einsatz
und die bestimmungsgemäße Verwendung des Produkts. Wenn innerhalb der
Garantiefrist Schäden am Produkt auftreten, besteht Ihr einziger Anspruch und
die einzige Verpflichtung von 3M ESPE in der Reparatur oder dem Ersatz des
3M ESPE Produkts.

Haftungsbeschränkung
Soweit ein Haftungsausschluss gesetzlich zulässig ist, besteht für 3M ESPE
keinerlei Haftung für Verluste oder Schäden durch dieses Produkt, gleichgültig
ob es sich dabei um direkte, indirekte, besondere, Begleit- oder Folgeschäden,
unabhängig von der Rechtsgrundlage, einschließlich Garantie, Vertrag, Fahr-
lässigkeit oder Vorsatz, handelt.
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FRANÇAIS
Description du produit
Express™ Penta™ H et Express™ Penta™ H Quick sont des silicones réticulant par
addition à consistance dense destinés à être traités dans le mélangeur Pentamix™,
tous trois étant des produits fabriqués par 3M ESPE. Express Penta H est
hydrophile.
Chaque boudin d’Express Penta H et d’Express Penta H Quick est pourvu d’un
capuchon PentaMatic. Ce capuchon PentaMatic ouvre automatiquement le
boudin dès que la pression fournie par le piston dans l’appareil Pentamix est
suffisamment élevée.
Express™ Medium Body - à prise normale, Express™ Light Body - à prise
normale et Express™ Light Body - à prise rapide sont des silicones hydrophiles
réticulant par addition à consistance semi-liquide et fluide fabriqués par
3M ESPE et destinés à l’application intraorale directe au moyen du distributeur
Garant fabriqué pour 3M ESPE.
� Pour des détails concernant tous les produits mentionnés ci-dessous, veuillez

consulter leur notice d’utilisation respective. La notice d’utilisation des
différents produits doit être conservée pendant toute la durée d’utilisation
de celui-ci.

Domaines d’application
• Empreintes de préparations inlay, onlay, de revêtements, de couronnes et de

bridges.

Express™

Vinyl Polysiloxane Impression Material
� Vinyl Polysiloxan Abformmasse
� Matériau d’empreinte en vinyl polysiloxane
� Materiale per impronte vinilpolisilossano
� Material de impresión de vinil polisiloxano
� Material para impressões de polissiloxano 

de vinílo
� Vinyl polysiloxaan afdrukmateriaal
� Απ�τυπωτικ
 υλικ
 απ
 
ινυλπ�λυσιλ���νη
	 Avtrycksmassa av vinylpolysiloxan

FIN Vinyyli polysiloksaani jäljennösmateriaali
� Vinylpolysiloxan aftryksmateriale
� Vinylpolysiloksan avtrykksmasse

Instructions for Use Gebruiksinformatie
Gebrauchsinformation �δηγ�ες 	ρ�σης
Mode d’emploi Bruksanvisning
Informazioni per l’uso Käyttöinfo
Información de uso Brugsanvisning
Instruções de uso Bruksinformasjon

Made in Germany by
3M ESPE AG
Dental Products
D-82229 Seefeld - Germany

3M ESPE
Dental Products
St. Paul, MN 55144-1000

3M ESPE Technical Hotline/MSDS Information in U.S.A. and 
Canada 1-800-634-2249.

3M, ESPE, Express and Penta are trademarks of 3M or 3M ESPE AG.
© 3M 2004. All rights reserved.

ENGLISH
Product Description
Express™ Penta™ H and Express™ Penta™ H Quick are heavy-bodied consistency
addition reaction silicone materials for use with the Pentamix™ mixing unit, all
three products are manufactured by 3M ESPE. Express Penta H is hydrophilic.
The Express Penta H and Express Penta H Quick foil bags are sealed with a
PentaMatic sealing cap. The PentaMatic sealing cap automatically opens the foil
bag once sufficient pressure is established by the plunger of the Pentamix.
Express™ Medium Body - Regular Set, Express™ Light Body - Regular Set and
Express™ Light Body - Fast Set are medium-bodied and light-bodied consistency
hydrophilic addition reaction silicone materials, manufactured by 3M ESPE,
for direct intraoral application with the Garant Dispenser, manufactured for
3M ESPE.
� For details on all products mentioned below, please refer to the corresponding

Instructions for Use. These Instructions for Use should not be discarded for
the duration of product use.

Areas of Application
• Impression of inlay, onlay, crown, and bridge preparations.

Preparation
Impression Tray:
Particularly suitable are rigid, non-perforated metal trays or custom plastic trays.
Perforated trays may also be used. Blocking of the distal edge of the tray with a
silicone or thermoplastic material provides for controlled flow properties affording
beneficial effects especially in the distal molar area.
� For sufficient adhesion, apply a thin layer of VPS Tray Adhesive, manufactured

by 3M ESPE, to the tray and allow to dry completely (at least 5 min, 15 min
drying time is ideal).

Penta cartridge/poly bag:
� Place Express Penta H in the designated Express Penta H cartridge and

Express Penta H Quick in the designated Express Penta H Quick cartridge only!
� Express Penta H and Express Penta H Quick poly bags must only be used

with Penta™ Mixing Tips Red, manufactured by 3M ESPE.
� Discard the first 3 cm of mixed paste extruded from newly filled cartridges

prior to the first use for impression taking. The color of the dispensed paste
must be uniform.

� If a new mixing tip was already installed when the cartridge was inserted,
make sure the drive shaft is engaged prior to mixing.

Dispenser/cartridge:
� Place Express Medium Body - Regular Set, Express Light Body - Regular

Set or Express Light Body - Fast Set in the Garant Dispenser.
� Shortly before application, ensure that both cartridge openings are not

clogged. When using a new cartridge, extrude a small amount of paste until
both base and catalyst paste emerge uniformly.

� Then attach a new Garant Mixing Tip - Yellow and, if necessary, attach an
Intraoral Tip - Yellow.
- If desired, fill a separate Elastomer syringe directly from the mixing tip

without using an intraoral tip.
- Material that has set inside the mixing tip should not be extruded by

force as this may damage the cartridge and mixing tip and result in the
formation of leaks.

Retraction
Suitable retraction agents are e.g., aluminum hydroxide chloride and aluminum
sulfate-based solutions.
� Keep the area dry from which an impression is to be taken.
� Hemostatic threads or rings may be used for subgingival preparations.
� Thoroughly remove the residue of the retraction agent by rinsing and drying.

Dosing and Mixing
� Express Penta H and Express Penta H Quick are automatically dosed and

mixed in the Pentamix unit. The mixing ratio by volume is 5:1, base
paste : catalyst.

� Express Medium Body and Light Body impression materials are dosed and
mixed statically in the Garant Dispenser. The mixing ratio by volume is 1:1,
base paste : catalyst.
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Mise en oeuvre
Porte-empreinte :
Les porte-empreintes les plus appropriés sont des porte-empreintes métalliques
pleins et rigides ou des porte-empreintes individuels en matière plastique. On
peut également utiliser des porte-empreintes perforés. L’écoulement peut être
contrôlé par l’endiguement du bord distal du porte-empreinte au moyen d’un
silicone ou d’un matériau thermoplastique. Ceci a des répercussions particulière-
ment positives au niveau de l’empreinte dans le secteur molaire distal.
� Pour obtenir une rétention suffisante, charger le porte-empreinte d’une

fine couche de VPS Tray Adhesive, fabriqué par 3M ESPE, et laisser sécher
entièrement (pendant au moins 5 min,15 min constituent le temps de
séchage idéal).

Cartouche/boudin Penta :
� Ne pas mettre Express Penta H dans une autre cartouche que la cartouche

Express Penta H qui lui est destinée et ne mettre Express Penta H Quick que
dans la cartouche Express Penta H Quick qui lui est réservée!

� Les boudins Express Penta H et Express Penta H Quick ne doivent être utilisés
qu’en combinaison avec les canules de mélange rouges Penta™, fabriquées
par 3M ESPE.

� Lorsque les cartouches viennent d’être remplies et avant leur premier usage,
jeter les 3 premiers cm de boudin de pâte mélangée ; la cartouche est alors
prête à être utilisée. La pâte extraite doit avoir une couleur uniforme.

� Si, lors de l’insertion de la cartouche, une nouvelle canule de mélange est
déjà installée, vérifier que le manche est bien engagé avant de procéder au
mélange.

Distributeur/cartouche :
� Placer Express Medium Body - à prise normale, Express Light Body - à prise

normale ou Express Light Body - à prise rapide dans le distributeur Garant.
� Peu avant l’application vérifier si les deux ouvertures de cartouche ne sont pas

obstruées. Dans le cas d’une nouvelle cartouche, extraire une petite quantité
de pâte jusqu’à ce que la pâte base et le catalyseur coulent uniformément.

� Puis positionner une nouvelle canule de mélange Garant - jaune et placer
au besoin un embout d’application - jaune sur la canule de mélange.
- Si vous le désirez vous pouvez remplir une seringue séparée

d’élastomère directement avec la canule de mélange sans utiliser
d’embout d’application.

- Ne pas extraire de force du matériau durci de la canule de mélange;
vous risqueriez d’endommager la cartouche et la canule de mélange et il
en résulterait des fuites.

Rétraction
Des solutions à base d’hydroxyde de chlorure d’aluminium ou de sulfate
d’aluminium sont par exemple des solutions de rétraction appropriées.
� Maintenir sèches les zones à enregistrer.
� Dans le cas de préparations sous-gingivales utiliser éventuellement des fils

ou des anneaux imprégnés de solutions hémostatiques.
� Avant de procéder à la prise d’empreintes, éliminer soigneusement, par

rinçage puis séchage, les résidus de solutions de rétraction.

Dosage et mélange
� Dosage et mélange d’Express Penta H et d’Express Penta H Quick se font

automatiquement dans le Pentamix. Le rapport en volume du mélange est
de 5:1, base :catalyseur.

� Doser et mélanger statiquement les matériaux d’empreinte à consistance
semi-liquide et fluide Express dans le distributeur Garant. Le rapport en
volume du mélange est de 1:1, base :catalyseur.

Temps

• Les empreintes ne doivent en aucun cas entrer en contact avec des liquides
contenant des solvants. Les modèles pourraient gonfler et manquer ainsi de
précision.

Intolérances
Une sensibilité chez les personnes prédisposées n’est pas à exclure. Si des
réactions allergiques se manifestent, cesser l’utilisation et enlever complètement
le produit.

Stockage et durée de conservation
Stocker le produit entre 15-25°C/59-77°F.
Ne pas dépasser la date limite d’utilisation.
Conserver les empreintes à une température inférieure à 30°C/86°F.

Informations au client
Pour des questions ou des commentaires, aux USA ou au Canada, veuillez
contacter le numéro vert 1-800-634-2249.
Personne n’est autorisé à donner des informations différentes de celles
mentionnées dans ladite notice d’utilisation.

Information clients
Toute personne devra obligatoirement communiquer des informations strictement
conformes à celles données dans ce document.

Garantie
3M ESPE garantit que ce produit est dépourvu de défauts matériels et de
fabrication. 3M ESPE NE FOURNIT AUCUNE AUTRE GARANTIE, NI AUCUNE
GARANTIE IMPLICITE OU DE QUALITE MARCHANDE OU D’ADEQUATION A UN
EMPLOI PARTICULIER. L’utilisateur est responsable de la détermination de
l’adéquation du produit à son utilisation. Si ce produit présente un défaut durant
sa période de garantie, votre seul recours et l’unique obligation de 3M ESPE
sera la réparation ou le remplacement du produit 3M ESPE.

Limitation de responsabilité
A l’exception des lieux où la loi l’interdit, 3M ESPE ne sera tenu responsable
d’aucune perte ou dommage découlant de ce produit, qu’ils soient directs,
indirects, spécifiques, accidentels ou consécutifs, quels que soient les
arguments avancés, y compris la garantie, le contrat, la négligence ou la stricte
responsabilité.
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ITALIANO
Descrizione del prodotto
Express™ Penta™ H ed Express™ Penta™ H Quick sono siliconi per addizione di
consistenza ad alta viscosità per la lavorazione nel miscelatore Pentamix™; tutti
e tre sono prodotti dalla 3M ESPE. Express Penta H è idrofilo.
Ogni sacchetto di Express Penta H ed Express Penta H Quick possiede un
cappuccio di chiusura PentaMatic. Tale cappuccio di chiusura PentaMatic apre
automaticamente il sacchetto quando il pistone del Pentamix esercita una
pressione sufficiente.
Express™ Medium Body a presa normale, Express™ Light Body a presa normale
ed Express™ Light Body a presa rapida sono siliconi idrofili per addizione di
consistenza semifluida ed a bassa viscositá prodotti dalla 3M ESPE per
l’applicazione intraorale con il dispenser Garant, prodotto per la 3M ESPE.
� Per informazioni dettagliate sui prodotti indicati qui di seguito consultare

le relative informazioni per l’uso. Le informazioni per l’uso di un prodotto
devono essere conservate per l’intera durata di utilizzo.

Campi d’impiego
• Esecuzione di impronte per corone, ponti, inlay ed onlay

Preparazione
Porta-impronte:
Sono particolarmente indicati porta-impronte di metallo rigido non forato o
porta-impronte individuali di plastica. Possono essere usati anche porta-impronte
forati. Uno stop distale sul porta-impronte con del silicone o del materiale
termoplastico permette un miglior controllo del flusso del materiale. Ciò dà effetti
positivi specialmente nell’esecuzione di impronte dell’area distale nella zona dei
molari.
� Per un sufficiente effetto di adesione applicare sul porta-impronte un

sottile strato di VPS Tray Adhesive, prodotto dalla 3M ESPE, e farlo asciugare
(per almeno 5 min.; il tempo ideale è di 15 minuti).

Cartuccia/sacchetto Penta:
� Applicare Express Penta H solo nella cartuccia Express Penta H ed Express

Penta H Quick solo nella cartuccia Express Penta H Quick.
� I sacchetti di Express Penta H ed Express Penta H Quick devono essere

utilizzati solo insieme a cannule di miscelazione Penta™ rossi, prodotte dalla
3M ESPE.

� Per le  cartucce nuove, prima dell’esecuzione dell’impronta, scartare
circa 3 cm di materiale miscelato per rendere pronta la cartuccia all’uso.
Il materiale che esce dalla cannula deve avere un colore uniforme.

� Se nell’applicazione di una cartuccia è già montato un nuovo miscelatore,
all’inizio della miscelazione è necessario controllare che l’albero motore si
innesti correttamente.

Dispenser/cartuccia:
� Collocare Express Medium Body a presa normale, Express Light Body a presa

normale o Express Light Body a presa rapida nel dispenser Garant.
� Poco prima dell’applicazione controllare se le due aperture della cartuccia

sono prive di ostruzioni. Per le cartucce usate per la prima volta espellere
una piccola quantità di materiale fino ad assistere alla fuoriuscita omogenea
di materiale base e catalizzatore.

� Quindi montare un nuovo puntale di miscelazione Garant - gialla e, se
desiderato, applicare un ugello di applicazione - gialla.
- Se desiderato, riempire una siringa di elastomero direttamente dalla

cannula di miscelazione senza ugello di applicazione.
- Non espellere con violenza il materiale induritosi nella cannula di miscela-

zione, in quanto ciò comporterebbe l’insorgere di difetti della cartuccia e
della cannula di miscelazione e quindi la comparsa di fratture.

Retrazione
Reagenti adatti sono, ad esempio, soluzioni a base di idrocloruro di alluminio o
solfato di alluminio.
� Le aree di prelievo dell’impronta devono essere tenute asciutte.
� Per preparazioni subgengivali si possono impiegare fili o anelli.
� Prima di eseguire l’impronta rimuovere ogni residuo di sostanza di retrazione

tramite lavaggio ed asciugatura.

Dosaggio e miscelazione
� I sacchetti di Express Penta H ed Express Penta H Quick vengono dosati e

miscelati automaticamente nel Pentamix. Il rapporto di miscelazione è di
5 volumi di materiale base per 1 volume di catalizzatore.

� Dosare nel dispenser Garant e miscelare staticamente i materiali per il prelievo
di impronte Express di consistenza semifluida ed a bassa viscosità. Il rapporto
di miscelazione è di 1 volume di materiale per 1 volume di catalizzatore.

Tempi

Processing time from Intraoral
start of mixing* setting time**

min:sec min:sec

Express Penta H 1:30 (23°C/74°F) 5:00

Express Penta H Quick 1:00 (23°C/74°F) 3:30

Express Medium Body 1:30 (23°C/74°F) 5:00
Regular Set 1:00 (37°C/95°F)

Express Light Body 1:30 (23°C/74°F) 5:00
Regular Set 1:00 (37°C/95°F)

Express Light Body 1:00 (23°C/74°F) 3:30
Fast Set 0:30 (37°C/95°F)

These are the processing times at 23°C/74°F or 37°C/95°F respectively.
Higher temperatures shorten, and lower temperatures prolong, total processing
times.
* Start of mixing = entry of paste into the mixing tip.
** For product combinations: the longer time stated is valid.

Impression Taking
Note
• At the onset of mixing, closely monitor the entry of paste into the mixing tip

and ensure that both base paste and catalyst paste flow into the mixing tip
(green and white paste with Express Penta H, light green and dark green
paste with Express Penta H Quick, violet and light brown paste with Express
Medium Body - Regular Set, green and blue paste with Express Light Body -
Regular Set, and blue and grey paste with Express Light Body - Fast Set).

• Premature injection of the syringe material into the sulcus and onto the
prepared tooth may causes this material to set more rapidly than the tray
material due to exposure to the higher temperature of the mouth. This may
distort the impression.

Two Step/Two Viscosities Technique
� Load the impression tray prepared with adhesive with Express Penta H or

Express Penta H Quick and take the preliminary impression.
� Clean and dry the preliminary impression thoroughly. Trim out any undercuts

and cut spillways liberally.
� Apply Express Medium Body - Regular Set, Express Light Body - Regular

Set or Express Light Body - Fast Set in the appropriate spaces of the
preliminary impression and, if required, apply around the preparations.
During application, the tip of the intraoral tip should be immersed in the
material at all times to avoid including air bubbles.

� Reseat the preliminary impression in the mouth.
� Once the setting has elapsed, remove the impression from the mouth.

Verarbeiten Abbindezeit
ab Mischbeginn* im Mund**

min : sec min : sec

Express Penta H 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00

Express Penta H Quick 1 : 00 (23°C/74°F) 3 : 30

Express Medium Body 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
normal abbindend 1 : 00 (37°C/95°F)

Express Light Body 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
normal abbindend 1 : 00 (37°C/95°F)

Express Light Body 1 : 00 (23°C/74°F) 3 : 30
schnell abbindend 0 : 30 (37°C/95°F)

Préparation à partir Temps de prise
du début du mélange* en bouche**

min : sec min : sec

Express Penta H 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00

Express Penta H Quick 1 : 00 (23°C/74°F) 3 : 30

Express Medium Body 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
prise normale 1 : 00 (37°C/95°F)

Express Light Body 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
prise normale 1 : 00 (37°C/95°F)

Express Light Body 1 : 00 (23°C/74°F) 3 : 30
prise rapide 0 : 30 (37°C/95°F)

Ces temps de manipulation sont valables à une température de 23°C/74°F,
voire de 37°C/95°F. Suivant que la température est plus élevée ou plus basse,
les temps de manipulation sont soit raccourcis soit rallongés.
* Début du mélange = entrée de la pâte dans la canule de mélange.
** Dans le cas de produits combinés c’est le temps le plus long qui est approprié.

Prise d’empreinte
Attention
• Au début du mélange, surveiller étroitement l’entrée de la pâte dans la canule

de mélange et s’assurer que la base et le catalyseur coulent tous deux dans
le mélangeur (pâte verte et blanche dans le cas d’Express Penta H, pâte vert
clair et vert foncé dans le cas d’Express Penta H Quick, pâte violette et brun
clair dans le cas d’Express Medium Body - à prise normale, pâte verte et
bleue dans le cas d’Express Light Body - à prise normale et pâte bleue et
grise dans le cas d’Express Light Body - à prise rapide).

• Si la masse contenue dans la seringue est exposée trop tôt aux températures
élevées qui règnent dans la bouche, celle-ci peut durcir plus rapidement
que le matériau contenu dans le porte-empreinte. Ceci peut provoquer des
déformations de l’empreinte.

Empreintes biphasées à deux temps
� Charger d’Express Penta H ou d’Express Penta H Quick le porte-empreinte

encollé avec un adhésif et procéder à la prise de l’empreinte préliminaire.
� Nettoyer soigneusement l’empreinte préliminaire et la sécher. Découper les

contre-dépouilles et pratiquer des canaux d’écoulement en quantité suffisante.
� Disposer Express Medium Body - à prise normale, Express Light Body -

à prise normale ou Express Light Body – à prise rapide aux endroits
correspondants dans l’empreinte préliminaire, et le cas échéant injecter les
produits autour des préparations en bouche. Afin d’éviter l’inclusion de
bulles d’air, la pointe de l’embout d’application doit rester plongée dans la
masse pendant toute la durée de l’application.

� Replacer l’empreinte préliminaire dans la bouche.
� Désinsérer l’empreinte après écoulement du temps de prise.

Technique du double mélange
� Charger d’Express Penta H ou d’Express Penta H Quick le porte-empreinte

encollé avec un adhésif.
� Pendant que l’assistante charge le porte-empreinte, le praticien commence

à injecter Express Medium Body - à prise normale ou Express Light Body -
à prise normale autour de la préparation. Commencer l’injection en fonction
du nombre de cavités de manière à achever simultanément les actions
consistant à charger le porte-empreinte et à injecter le matériau autour de
la préparation. Afin d’éviter l’inclusion de bulles d’air, la pointe de l’embout
d’application doit rester plongée dans la masse pendant toute la durée de
l’application.

� Insérer lentement le porte-empreinte chargé parallèlement aux axes des
dents préparées et prendre l’empreinte sans exercer de pression.
Le porte-empreinte ne doit pas entrer en contact avec les dents.

� Désinsérer l’empreinte après écoulement du temps de prise.

Après avoir pris l’empreinte
� Examiner avec attention le sulcus de la préparation et des dents voisines.

Eliminer scrupuleusement tous les résidus de matériau d’empreinte.

Hygiène
� Tremper l’empreinte dans une solution désinfectante, Impresept™* par

exemple, fabriquée par 3M ESPE. La durée de trempage est fonction
des indications du fabricant, soit 10 min pour Impresept. Une durée de
désinfection importante peut endommager l’empreinte.
* Impresept n’est pas en vente dans tous les pays.

� Après la désinfection, rincer l’empreinte sous l’eau courante pendant environ
15 sec.

Coulage du modèle
� Pour éviter la formation de bulles d’air dans le modèle, brièvement rincer

l’empreinte à l’eau d’abord, puis sécher, ou bien utiliser un surfactant au
silicone.

� Couler l’empreinte au plus tôt 30 min après la désinsertion et au plus tard
dans un délai de 2 semaines avec un plâtre dur spécial en vente dans le
commerce ; c’est la seule limitation temporelle imposée.

� On peut argenter ou cuivrer les empreintes.

Nettoyage
� Pistolet distributeur Garant: Eliminez la pâte non prise avec une lingette

imprégnée d’alcool. La poignée du pistolet et la crémaillère sont autoclavables
jusqu’à une température maximale de 135°C/275°F; pour ce faire, démontez
préalablement le pistolet distributeur. Pour la désinfection, vous pouvez
utiliser des solutions à base de glutaraldéhyde.

� Porte-empreinte: Vous pouvez utiliser de l’acétone pour débarrasser le
porte-empreinte de son adhésif.

Remarques
• La couche des matériaux composites qui empêche le passage de l’oxygène,

dans les obturations ou les reconstructions radiculaires par exemple, peut
entraver le durcissement des silicones ; il est donc conseillé de l’éliminer
complètement avant de procéder à la prise d’empreinte.

• Laisser la canule de mélange remplie sur la cartouche où elle lui servira de
capuchon jusqu’au prochain usage. En enlevant et replaçant la canule de
mélange usagée, les pâtes peuvent se mélanger et former un bouchon.

• Les matériaux à empreinte Express ne doivent pas être combinés avec
des silicones réticulant par condensation. Des traces infimes suffisent à
compromettre la prise.

• Des gants en latex à usage unique inhibent le durcissement des matériaux
d’empreinte au silicone. Des gants vinyle sont plus appropriés.

Lavorazione dall’inizio Tempo di presa
della miscelazione* nella bocca**

min : sec min : sec

Express Penta H 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00

Express Penta H Quick 1 : 00 (23°C/74°F) 3 : 30

Express Medium Body 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
presa normale 1 : 00 (37°C/95°F)

Express Light Body 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
presa normale 1 : 00 (37°C/95°F)

Express Light Body 1 : 00 (23°C/74°F) 3 : 30
presa rapida 0 : 30 (37°C/95°F)

Tiempos
Tiempo de manipulación Tiempo de fraguado
(desde inicio de mezcla)* en boca**

min : seg min : seg
Express Penta H 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
Express Penta H Quick 1 : 00 (23°C/74°F) 3 : 30
Express Medium Body 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
fraguado normal 1 : 00 (37°C/95°F)
Express Light Body 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
fraguado normal 1 : 00 (37°C/95°F)
Express Light Body 1 : 00 (23°C/74°F) 3 : 30
fraguado rápido 0 : 30 (37°C/95°F)

Los tiempos de trabajo son válidos para una temperatura ambiente de 23°C/74°F
o 37°C/95°F. Temperaturas más elevadas reducen el tiempo de trabajo y más
bajas lo prolongan.
* Inicio de mezcla = entrada de las pastas en la cánula de mezcla.
** Cuando se combinan materiales con diferentes tiempos de fraguado, hay que considerar el

tiempo del material más lento de fraguar, como el tiempo total necesario.

Impresión
Atención
• Al inicio de la mezcla, observe que la pasta base y la pasta catalizador entran

sin problemas en la punta de mezcla (pasta marrón y blanca en Express
Penta H, verde clara y oscura en Express Penta H Quick, violeta y marrón claro
en Express Medium Body - fraguado normal, verde y azul en Express Light
Body - fraguado normal y azul y gris en Express Light Body - fraguado rápido).

• Si por error se coloca el material fluido anticipadamente en boca, la tempera-
tura oral hará fraguar más rápido al material fluido que al material de la
cubeta, originando distorsiones y problemas en la impresión obtenida.

Técnica de impresión de corrección (o impresión en dos pasos)
� Llene la cubeta de impresión cargada con Express Penta H o Express Penta

H Quick y tome una impresión preliminar (puede usar adhesivo para cubetas
previo al dispensado del material).

� Limpie y seque perfectamente la impresión preliminar obtenida. Recorte los
salientes y los espacios interdentales dejando una amplia zona central.

� Ponga Express Medium Body - fraguado normal, Express Light Body -
fraguado normal o Express Light Body - fraguado rápido en la zona central
de la impresión. Dispense el material fluido siempre con la punta de la
boquilla de aplicación sumergida en el material dispensado previamente
para evitar burbujas de aire.

� Coloque otra vez la impresión preliminar en boca.
� Después de transcurrido el tiempo de fraguado oral, saque la impresión de

la boca.
Técnica de impresión de doble mezcla (o técnica de un solo paso)
� Llene la cubeta de impresión con Express Penta H o Express Penta H Quick

(puede usar adhesivo para cubetas previo al dispensado del material).
� Mientras el/la auxiliar dispensa el material pesado en la cubeta, el/la dentista

debe dispensar el material fluido en la preparación dental con Express
Medium Body - fraguado normal o Express Light Body - fraguado normal.
Intente que el tiempo de dispensado del material fluido en boca sea el mismo
que el del dispensado del material pesado en la cubeta. En ambos casos,
siempre debemos dejar sumergida la punta de la boquilla de aplicación en
el material ya dispensado para no incluir aire en la impresión y mejorar la
calidad del trabajo.

� Posicione la cubeta lentamente y de una manera paralela al eje de los
dientes tallados y tome la impresión sin ejercer presión. Evite el contacto de
los dientes con la cubeta.

� Pasado el tiempo de fraguado oral, retire la impresión de boca.
Tras la toma de impresión
� Examine y explore a fondo el surco gingival del diente preparado y la dentición

adyacente. Retire de la boca cualquier material de impresión fraguado residual.
Higiene
� Coloque la impresión en una solución desinfectante estándar, como

Impresept™*, fabricado por 3M ESPE. Respete los tiempos que indica el
fabricante, en el caso de Impresept 10 min. Una desinfección demasiado
larga puede deteriorar la impresión.
* Impresept no se encuentra a la venta en todos los países.

� Después de la desinfección, aclare la impresión en agua durante 15 segundos.
Fabricación de modelos
� Para obtener un modelo exento de burbujas de aire, lave con agua y seque

la impresión inmediatamente antes de realizar el vaciado.
� Vacíe la impresión después de haber pasado al menos 30 min. desde el

fraguado en boca, y antes de que pasen 2 semanas. Utilice un yeso duro
para dicho vaciado.

� Las impresiones obtenidas pueden ser revestidas electroquímicamente
mediante cobre o plata.

Limpieza
� Dispensador Garant: Eliminar la pasta no fraguada con un trapo empapado

en alcohol. La empuñadura del dispensador y el vástago del pistón se
pueden calentar en el autoclave hasta un máximo de 135°C/275°F, teniendo
que desmontar para ello el dispensador. Para la desinfección se pueden
utilizar soluciones a base de glutaraldehido.

� Cubeta para impresiones: El adhesivo se puede eliminar de la cubeta con
acetona.

Precauciones
• La capa inhibida por oxígeno de los materiales de composite (obturaciones o

reconstrucción de muñones), puede perjudicar el fraguado de siliconas y por
tanto debería ser retirada totalmente de la impresión.

• Deje la punta de mezcla llena en el cartucho como cierre y sellado hasta la
próxima aplicación. El simple hecho de volver a colocar una punta de mezcla
puede provocar un arrastre de pasta (base o catalizador) y, por consiguiente,
la formación de tapones en los puertos de salida.

• Nunca mezcle silicona de adición Express con siliconas de condensación.
Incluso los más mínimos restos pueden inhibir el proceso de fraguado.

• El uso de guantes de látex desechables puede impedir el fraguado de los
materiales de impresión de silicona de adición. Utilice guantes de vinilo.

• Las impresiones no deben entrar en ningún caso en contacto con
líquidos que contengan disolventes. La silicona podría hincharse y dar lugar
a imperfecciones en la impresión.

Incompatibilidades
Puede aparecer una cierta reacción de sensibilidad en algunos pacientes.
Interrumpa el uso si aparecieran reacciones de tipo alérgico.
Almacenamiento y caducidad
Almacenar el producto a 15-25°C/59-77°F.
No lo use después de la fecha de caducidad.
Guarde las impresiones por debajo de 30°C/86°F.
Información para clientes
Ninguna persona está autorizada a facilitar ninguna información que difiera en
algún modo de la información suministrada en esta hoja de instrucciones.
Garantía
3M ESPE garantiza este producto contra defectos de los materiales y de
fabricación. 3M ESPE NO OTORGARÁ NINGUNA OTRA GARANTÍA, INCLUYENDO
CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA, DE COMERCIABILIDAD O DE ADECUACIÓN
A FINES PARTICULARES. El usuario es responsable de determinar la idoneidad
del producto para la aplicación que desee darle. Si, dentro del periodo de
garantía, se encuentra que este producto es defectuoso, la única obligación de
3M ESPE y la única compensación que recibirá el cliente será la reparación o
la sustitución del producto de 3M ESPE.
Limitación de responsabilidad
Salvo en lo dispuesto por la Ley, 3M ESPE no será responsable de ninguna
pérdida o daño producido por este producto, ya sea directo, indirecto, especial,
accidental o consecuente, independientemente del argumento presentado,
incluyendo los de garantía, contrato, negligencia o responsabilidad estricta.
Estado de información: 06/04

PORTUGUÊS
Descrição do produto
Express™ Penta™ H e Express™ Penta™ H Quick são silicones reticulados de
adição, de consistência altamente viscosa para elaboração no misturador
Pentamix™, sendo todos os três produtos fabricados pela 3M ESPE. Express
Penta H é hidrófilo.
Cada bolsa de plástico retráctil de Express Penta H e de Express Penta H Quick
está equipado com uma tampa PentaMatic. Esta tampa PentaMatic abre a bolsa
automaticamente logo que no êmbolo do misturador Pentamix se tenha formado
pressão suficiente.
Os produtos Express™ Medium Bodyes, Express™ Light Body são de presa normal
e o Express™ Light Body é de presa rápida sendo todos eles silicones hidrófilos
reticulados de adição, de consistência de fluidez média e de consistência fluída,
fabricados pela 3M ESPE, adequados para a aplicação directa intra-oral a partir
do dosímetro Garant, fabricado para a 3M ESPE.
� Detalhes relativos a todos os produtos a seguir mencionados podem ser

consultados nas respectivas instruções de uso. Guarde estas instruções
enquanto o produto for usado.

Campos de aplicação
• Impressões para preparações de coroas, pontes, inlay e onlay

Preparação
Moldeiras:
São especialmente adequadas moldeiras metálicas não perfuradas, inflexíveis
ou moldeiras individuais de material sintético. Também podem ser usadas
moldeiras perfuradas. A barragem distal da moldeira com um silicone ou com
um material termoplástico efectua um comportamento de corrente controlado.
Este efeito é extremamente positivo na impressão dos dentes molares detrás.

Os períodos de elaboração são válidos a 23°C/74°F ou seja a 37°C/95°F.
Temperaturas mais elevadas reduzem o período total de elaboração, ao passo
que temperaturas mais baixas prolongam-no.
* Início da mistura = entrada das pastas na cânula de mistura
** Nas combinações de produtos é sempre válido o período maior

Impressão
Atenção
• No início da mistura observe obrigatoriamente a entrada das pastas na cânula

de mistura, assegurando-se assim que no misturador fluam pasta de base e
pasta catalisadora (pasta castanha e branca no Express Penta H, pasta verde-
clara e verde-escura no Express Penta H Quick, pasta lilás e castanha-clara
no Express Medium Body - de presa normal, pasta verde e azul no Express
Light Body - de presa normal e pasta cinzenta no Express Light Body - de
presa rápida).

• A introdução antecipada de material de injecção a temperaturas mais
elevadas na boca provoca a cimentação mais rápida deste material do que
do material da moldeira. Isto pode causar deformações na impressão.

Impressões de correcção
� Encher a moldeira, previamente preparada com adesivo, de Express Penta H

ou de Express Penta H Quick e efectuar a pré-impressão.
� Limpar e secar bem esta pré-impressão. Cortar as partes que se rebaixam e

prover de canais de drenagem largos.
� Colocar Express Medium Body - de presa normal, Express Light Body - de

presa normal ou Express Light Body - de presa rápida nos respectivos pontos
da pré-impressão, cobrindo por injecção, se necessário, as preparações na
boca. Na aplicação, a ponta do injector de aplicação tem que estar sempre
imersa na pasta, para se evitar a formação de inclusões de ar.

� Tornar a posicionar a pré-impressão na boca.
� Decorrido o período de presa, retire da boca do paciente a impressão.

Técnica de mistura dupla
� Encher a moldeira, preparada com adesivo, de Express Penta H ou de

Express Penta H Quick.
� Enquanto o (a) assistente estiver a encher a moldeira, o operador pode

começar a cobrir por injecção a preparação com Express Medium Body - de
presa normal ou com Express Light Body - de presa normal. Conforme a
quantidade de cavidades o início da cobertura por injecção deve ser escolhido
de forma que o enchimento da moldeira e a cobertura por injecção terminem
ao mesmo tempo. Na aplicação, a ponta do injector de aplicação tem que
estar sempre imersa na pasta, para se evitar a formação de inclusões de ar.

� Posicionar lenta e paralelamente aos eixos dos dentes preparados a moldeira
na boca e fazer uma impressão da área em causa, sem exercer pressão.
Nesta operação, evitar o contacto dos dentes com a moldeira.

� Decorrido o período de presa, retire da boca do paciente a impressão.

Após a tomada de impressão
� Examine e explore cuidadosamente o sulco do dente preparado e a dentição

adjacente. Remova da boca todos os resíduos de material de impressão
endurecido.

Higiene
� Colocar a impressão numa solução desinfectante standard, p.e. Impresept™*,

fabricada pela 3M ESPE. O tempo para a desinfecção é consoante as
indicações do fabricante, com o Impresept a desinfecção é feita em
10 minutos. Uma desinfecção muito prolongada pode danificar a impressão.
* Impresept não está à venda em todos os países.

� Depois da desinfecção lavar em água corrente a impressão durante cerca de
15 segundos.

Fabricação de moldes
� Para se obter um molde não poroso, pouco antes do vazamento, lave a

impressão com água e seque ou empregue um produto de expansão de
silicone.

� Encher a impressão de gesso endurecido especial, à venda normalmente
no mercado, não antes de 30 minutos depois de retirada da boca e o mais
tardar 2 semanas depois. Não existe uma outra limitação de tempo.

� As impressões podem ser prateadas ou acobreadas.

Limpeza
� Pistola Garant: retirar a pasta não seca com um pano embebido em álcool.

O punho da pistola e o êmbolo podem ser desinfectados a uma temperatura
máxima de 135°C/275°F, desmontando-se para tal a pistola. Para a
desinfecção podem ser usadas soluções à base de glutaraldeído.

� Moldeiras: o adesivo pode ser retirado das moldeiras com acetona.

Avisos
• A camada inibidora de oxigénio de materiais à base de compósitos, por

exemplo, nas obturações ou nas reconstruções de arnelas, pode prejudicar a
presa de silicones, tendo por isso que ser retirada completamente antes da
impressão.

• Deixar a cânula de mistura cheia no cartucho, servindo de fecho até aos usos
seguintes. A simples retirada e o reencaixe duma cânula de mistura usada
pode causar a propagação das pastas, portanto a formação de tampões.

• Materiais para impressões da marca Express não devem ser combinados
com silicones reticulados por condensação. Já que os mínimos vestígios
prejudicam o processo de presa.

• Luvas de látex descartáveis prejudicam a presa de materiais de silicone para
impressões. Para tal, são mais adequadas luvas de vinil.

• As impressões nunca devem entrar em contacto com líquidos que contenham
solventes, pois isto causa o inchaço que por sua vez resulta em moldes
imprecisos.

Incompatibilidades
Em pessoas sensíveis não se exclui uma sensibilização causada pelo produto.
Caso surjam reacções alérgicas suspender o uso do produto e retirá-lo
completamente.

Armazenamento e conservação
Armazenar o produto a temperaturas de 15-25°C/59-77°F.
Não utilizar o produto após caducada a data de validade.
Guardar as impressões a uma temperatura inferior a 30°C/86°F.

Informação para os clientes
Ninguém está autorizado a fornecer qualquer informação diferente da que é
fornecida nesta folha de instruções.

Elaboração a partir Período de presa
do inicio da mistura* na boca**

min. : seg. min. : seg.

Express Penta H 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00

Express Penta H Quick 1 : 00 (23°C/74°F) 3 : 30

Express Medium Body 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
presa normal 1 : 00 (37°C/95°F)

Express Light Body 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
presa normal 1 : 00 (37°C/95°F)

Express Light Body 1 : 00 (23°C/74°F) 3 : 30
presa rápida 0 : 30 (37°C/95°F)

Zeiten � Mentre l’assistente riempie il porta-impronte, l’operatore può iniziare a
rivestire la preparazione con Express Medium Body a presa normale o con
Express Light Body a presa normale. A seconda del numero delle cavità,
scegliere l’inizio di questa operazione in modo che termini contemporanea-
mente al riempimento del porta-impronte. Durante l’applicazione, la punta
dell’ugello di applicazione deve restare costantemente immersa nel materiale
per evitare la formazione di bolle.

� Introdurre il porta-impronte pieno lentamente e parallelamente agli assi dei
denti preparati e rilevare l’impronta senza esercitare pressione. Evitare il
contatto fra i denti ed il porta-impronte.

� Al termine del tempo di presa, l’impronta può essere prelevata dalla bocca.

Dopo avere rilevato l’impronta
� Esaminare attentamente e valutare con la sonda il solco dei denti preparati e

i denti adiacenti. Rimuovere dalla bocca ogni residuo di materiale da impronta
indurito.

Igiene
� Immergere l’impronta in una soluzione disinfettante standard, ad esempio

Impresept™*, prodotto dalla 3M ESPE. La durata della disinfezione è specificata
nelle istruzioni del produttore; per Impresept tale durata è di 10 minuti. Una
disinfezione di durata eccessiva può danneggiare l’impronta.
* Impresept non è in vendita in tutti i paesi.

� Dopo averla disinfettata, sciacquare l’impronta per circa 15 secondi con
acqua corrente.

Realizzazione del modello
� Per un modello privo di bolle lavare l’impronta con acqua ed asciugarla,

oppure impiegare una sostanza tensioattiva.
� Colare l’impronta non prima di 30 minuti e non dopo 2 settimane dal prelievo

dalla bocca con un gesso duro speciale; un’ulteriore limitazione temporale
non sussiste.

� Le impronte possono essere argentate o ramate.

Pulizia
� Garant Dispenser: eliminare la pasta non indurita con un panno imbevuto

d’alcol. L’impugnatura del dispenser e l’asta dello stantuffo sono autoclavabili
fino a max.135°C/275°F. È necessario smontare il dispenser prima di
inserire le parti in autoclave. Per la disinfezione si possono usare soluzioni a
base di glutaraldeide.

� Porta-impronte: l’adesivo è eliminabile dal porta-impronte con acetone.

Avvertenze
• Lo strato inibito dall’ossigeno di materiali compositi, ad esempio in otturazioni

o ricostruzioni di monconi, può influenzare negativamente l’indurimento
di materiali siliconici e deve essere quindi completamente rimosso prima
dell’impronta.

• Lasciare la cannula di miscelazione piena sulla cartuccia, in quanto svolge la
funzione di tappo fino all’uso successivo. Togliere e riapplicare una cannula
di miscelazione usata può provocare l’inclusione di residui di materiale e
quindi la formazione di granuli di materiale indurito.

• I materiali per impronte Express non devono essere combinati con siliconi
per condensazione. Già minime tracce influenzano negativamente il processo
di presa.

• I guanti monouso di lattice influenzano negativamente la presa di materiali
per impronte al silicone. Guanti di vinile sono più indicati.

• Le impronte non devono venire a contatto in nessun caso con liquidi
contenenti solventi. La conseguenza potrebbe essere il rigonfiamento e
modelli imprecisi.

Controindicazioni
In caso di particolare sensibilità individuale non è possibile escludere una
sensibilizzazione al prodotto. Qualora si presentino reazioni allergiche è
necessario rimuovere completamente il prodotto.

Conservazione e durata
Conservare il prodotto a temperature comprese tra 15-25°C/59-77°F.
Non utilizzare il prodotto oltre la data di scadenza.
Conservare le impronte a temperatura minore di 30°C/86°F.

Informazione per i clienti
Nessuna persona è autorizzata a fornire informazioni diverse da quelle indicate
in questo foglio di istruzioni.

Garanzia
3M ESPE garantisce che questo prodotto è privo di difetti per quanto
riguarda materiali e manifattura. 3M ESPE NON OFFRE ULTERIORI GARANZIE,
COMPRESE EVENTUALI GARANZIE IMPLICITE O DI COMMERCIABILITÀ O
IDONEITÀ PER PARTICOLARI SCOPI. L’utente è responsabile di determinare
l’idoneità del prodotto nelle singole applicazione. Se questo prodotto risulta
difettoso nell’ambito del periodo di garanzia, l’esclusivo rimedio e unico
obbligo da parte di 3M ESPE sarà la riparazione o la sostituzione del prodotto
3M ESPE.

Limitazioni di responsabilità
Eccetto ove diversamente indicato dalla legge, 3M ESPE non si riterrà
responsabile per eventuali perdite o danni derivanti da questo prodotto, diretti o
indiretti, speciali, incidentali o consequenziali, qualunque sia la teoria affermata,
compresa garanzia, contratto, negligenza o diretta responsabilità.

Aggiornamento dell’informazione: 06/04

ESPAÑOL
Descripción del producto
Express™ Penta™ H y Express™ Penta™ H Quick son siliconas de adición de
consistencia poco fluida para el dispensado en la máquina de automezcla
Pentamix™; los tres productos han sido fabricados por 3M ESPE. Express
Penta H es hidrófila.
Cada bolsa tubular Express Penta H y Express Penta H Quick está cerrada
con una tapa PentaMatic. Dicha tapa PentaMatic permite abrir la bolsa tubular
sellada cuando el émbolo de la Pentamix ejerce suficiente presión.
Express™ Medium Body - fraguado normal, Express™ Light Body - fraguado
normal y Express™ Light Body - fraguado rápido son siliconas de adición,
hidrófilas de consistencia semifluida y muy fluida, fabricadas por 3M ESPE,
para la aplicación directa intraoral con el dispensador Garant, fabricado para
3M ESPE.
� Lea los detalles sobre todos los productos en las respectivas instrucciones

de uso. Conserve dichas instrucciones en todo momento.

Aplicaciones
• Impresiones de preparaciones de coronas, puentes, inlays y onlays

Preliminares
Cubeta de impresión:
Ulilice preferentemente cubetas metálicas rígidas sin perforar o cubetas
individuales de plástico. También pueden usarse cubetas perforadas.
Un aislamiento distal de la cubeta de impresión con una silicona o con un
material termoplástico permite un comportamiento de flujo controlado. Esto se
manifiesta en una muy buena impresión de los molares posteriores.
� Para asegurar una suficiente adhesión, aplique el adhesivo de cubetas VPS,

fabricado por 3M ESPE, aplicando una capa muy delgada sobre la cubeta y
dejando secar completamente (mínimo de 5 minutos; el secado definitivo
ideal se obtiene tras 15 minutos).

Cartucho/Bolsa tubular sellada Penta:
� ¡Cargue el cartucho Express Penta H con la bolsa tubular Express Penta H,

así como el cartucho Express Penta H Quick con la bolsa tubular Express
Penta H Quick!

� Las bolsas tubulares selladas Express Penta H y Express Penta H Quick
sólo deben utilizarse con cánulas de mezcla Penta™ rojas, fabricadas por
3M ESPE.

� En los cartuchos nuevos sin abrir, previo a la primera impresión, descarte los
3 primeros centímetros, esto es, sangre el material para igualar los puertos
de salida/dispensado. Una vez la mezcla en la cánula adquiera una tonalidad
uniforme, el material está listo para ser utilizado.

� Antes de dispensar con un cartucho ya abierto previamente, compruebe que
los émbolos de la Pentamix presionan con fuerza las bolsas tubulares.

Dispensador/Cartucho:
� Cargue el cartucho de Express Medium Body - fraguado normal, Express

Light Body - fraguado normal o Express Light Body - fraguado rápido en el
dispensador Garant.

� Antes de la aplicación en boca, asegúrese que los puertos de salida del
cartucho no están taponados. Sangre los cartuchos nuevos para igualar el
nivel de salida de la base y el catalizador.

� A continuación, coloque una nueva cánula mezcladora Garant - amarillo y,
si lo desea, inserte una boquilla de aplicación - amarillo.
- Si lo desea, llene una jeringa intraoral directamente de la cánula sin

boquilla de aplicación.
- No extraiga el material fraguado en la punta de mezcla enérgicamente, ya

que podría agrietarse el cartucho y la punta de mezcla y tener derrames
de material fluido.

Retracción
Son medios de retracción apropiados, p.ej., soluciones a base de cloruro de
hidròxido de aluminio o sulfato de aluminio.
� Mantener secas las áreas de impresión.
� En preparaciones subgingivales, emplear hilos o aros, si fuera necesario.
� Antes de realizar la impresión, eliminar a fondo los restos del medio de

retracción mediante aclarado y secado a fondo.

Dosificación y mezcla
� Express Penta H y Express Penta H Quick se dosifican y mezclan automática-

mente en la mezcladora automática Pentamix. La proporción de la mezcla es
5:1, base : catalizador, respectivamente.

� Dosifique y mezcle con la pistola de automezcla los materiales de impresión
Express de consistencias semifluida y muy fluida en el dispensador Garant.
La proporción de la mezcla es 1:1, base : catalizador, respectivamente.

� Para se obter uma fixação suficiente espalhe uma camada fina de VPS Tray
Adhesive, produto fabricado pela 3M ESPE, sobre a moldeira e deixe secar
completamente (no mínimo 5 minutos; período ideal: 15 minutos).

Cartucho Penta/bolsa de plástico retráctil:
� Encher Express Penta H só no cartucho Express Penta H e Express Penta H

Quick só no cartucho Express Penta H Quick!
� As bolsas de Express Penta H e Express Penta H Quick só devem ser usadas

com cânulas de mistura vermelhas Penta™, fabricadas pela 3M ESPE.
� Antes da primeira impressão, preparar os novos cartuchos cheios, retirando

uma meada de cerca de 3 cm de pasta misturada. A pasta tem que ser
extraída, mantendo-se a mesma cor.

� Ao colocar-se o cartucho, se estiver já montado um novo misturador,
então, no início da mistura deve-se controlar se o eixo de transmissão está
engrenado no misturado.

Dosímetro/cartucho:
� Manter preparado no dosímetro Garant Express Medium Body - de presa

normal, Express Light Body - de presa normal ou Express Light Body - de
presa rápida.

� Pouco antes da aplicação controlar se os dois orifícios do cartucho estão
sem entupimentos. Com cartuchos utilizados pela primeira vez extrair uma
pequena quantidade de pasta até que a pasta de base e pasta catalisadora
saiam homogeneamente.

� A seguir, monte uma nova cânula de mistura Garant - amarelo e, se desejar,
encaixe um injector de aplicação - amarelo.
- Se desejar, pode-se encher uma seringa elastómera separada

directamente a partir da cânula de mistura sem injector de aplicação.
- Não espremer com violência o material cimentado na cânula de mistura,

dado que isto causa avarias no cartucho e na cânula de mistura e,
consequentemente, fugas.

Retracção
Agentes de retracção adequados são p.e. soluções à base de cloreto de
hidróxido de alumínio ou de sulfato de alumínio.
� Manter secas as áreas da impressão.
� Em preparações subgengivais empregar, se necessário, fios ou anéis de

retenção.
� Antes da impressão retirar completamente os restos do agente de retracção,

lavando e secando bem.
Dosagem e mistura
� A dosagem e a mistura dos produtos Express Penta H e Express Penta H

Quick são efectuadas automaticamente no Pentamix. A proporção de mistura
volumétrica é de 5 de pasta de base :1 de catalisador.

� Dosear no dosímetro Garant o doseamento dos materiais de impressão de
consistência de fluidez média e fluida e efectuar a mistura estática.
A proporção de mistura volumétrica é de 1 de pasta de base : 1 de catalisador.

Períodos

I tempi di lavorazione indicati sono validi alla temperatura di 23°C/74°F o di
37°C/95°F. Temperature maggiori riducono il tempo di lavorazione totale e
temperature minori lo aumentano.
* Inizio della miscelazione = ingresso del materiale nella cannula di miscelazione
** Per combinazioni di prodotto vale il tempo più lungo

Realizzazione dell'impronta
Attenzione
• All’inizio della miscelazione osservare assolutamente l’ingresso del materiale

nella cannula di miscelazione e verificare che il materiale base ed il catalizza-
tore fluiscano nel miscelatore (materiale verde e bianco per Express Penta H,
materiale verde chiaro e verde scuro per Express Penta H Quick, materiale
viola e marrone chiaro per Express Medium Body a presa normale, materiale
verde e blu per Express Light Body a presa normale e materiale blu e grigio
per Express Light Body a presa rapida).

• Se viene introdotto precocemente nella bocca a causa della temperatura
maggiore, il materiale indurisce più rapidamente del materiale nel porta-
impronte. Ciò può causare distorsioni dell’impronta.

Tecnica due tempi/due viscosità
� Riempire con Express Penta H o Express Penta H Quick il porta-impronte

preparato con adesivo e prelevare l’impronta preliminare.
� Pulire ed asciugare accuratamente l’impronta preliminare. Eliminare i

sottosquadri e realizzare abbondanti canali di scarico.
� Iniettare Express Medium Body a presa normale, Express Light Body a

presa normale o Express Light Body a presa rapida sulle aree dell’impronta
preliminare, eventualmente avvolgendo le preparazioni nella bocca. Durante
l’applicazione, la punta dell’ugello di applicazione deve restare costantemente
immersa nel materiale per evitare la formazione di bolle.

� Ricollocare l’impronta preliminare nella bocca.
� Al termine del tempo di presa, l’impronta può essere prelevata dalla bocca.
Tecnica un tempo/due viscosità
� Riempire con Express Penta H o Express Penta H Quick il porta-impronte

preparato con l’adesivo.
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Πληρ��
ρηση πελατ�ν
Καν�νας δεν �	ει �δεια να παρ�	ει �π�ιεσδ�π�τε πληρ���ρ�ες
π�υ παρεκκλ�ν�υν απ� τις πληρ���ρ�ες π�υ παρ�	�νται στ� παρ�ν
��λλ� �δηγι�ν.

Εγγ�ηση
Η 3M ESPE εγγυ�ται �τι τ� παρ�ν πρ�ϊ�ν δεν �	ει ελαττ�µατα
υλικ�ν και κατασκευ�ς. Η 3M ESPE ∆ΕΝ ΠΑΡΕ'ΕΙ ΚΑΜΙΑ ΑΛΛΗ
ΕΓΓΥΗΣΗ ΣΥΜΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝ�ΜΕΝΗΣ ΚΑΘΕ ΣΥΝΕΠΑΓ�ΜΕΝΗΣ
ΕΓΓΥΗΣΗΣ 0 ΕΜΠ�ΡΕΥΣΙΜ�ΤΗΤΑΣ 0 ΚΑΤΑΛΛΗΛ�ΤΗΤΑΣ ΓΙΑ
ΕΝΑΝ Ι∆ΙΑΙΤΕΡ� ΣΚ�Π�. � 	ρ�στης ε�ναι υπε�θυν�ς για τ�ν
καθ�ρισµ� της καταλληλ�τητας τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς και για την ε�αρµ�γ�
τ�υ. Αν διαπιστωθε� �τι τ� πρ�ϊ�ν αυτ� ε�ναι ελαττωµατικ� εντ�ς
της περι�δ�υ της εγγ�ησης, η απ�κλειστικ� σας απ�κατ�σταση
και µ�ναδικ� υπ�	ρ�ωση της 3M ESPE θα ε�ναι η επισκευ� �
αντικατ�σταση τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς 3M ESPE.

Περι�ρισµ
ς ευθ�νης
Εκτ�ς απ� τις περιπτ�σεις �π�υ απαγ�ρε�εται απ� τ� ν�µ�, η
3M ESPE δεν ��ρει καµ�α ευθ�νη για �π�ιαδ�π�τε απ�λεια � 5ηµι�
πρ�κ�πτει απ� τ� παρ�ν πρ�ϊ�ν, ε�τε αυτ� ε�ναι �µεση, �µµεση,
ειδικ�, τυ	α�α � συνεπαγ�µενη, ανε6�ρτητα απ� τη διεκδικ��µενη
υπ�θεση, συµπεριλαµ7αν�µ�νης της εγγ�ησης, τ�υ συµ7�λα��υ,
της αµ�λειας � αντικειµενικ�ς ευθ�νης.

Κατ�σταση ισ	��ς των πληρ���ρι�ν αυτ�ν: 06/04

SVENSKA
Produktbeskrivning
Express™ Penta™ H och Express™ Penta™ H Quick är additionspolymeriserande
silikoner av trögflytande konsistens för beredning i Pentamix™ blandare. Alla tre
produkterna tillverkas av 3M ESPE. Express Penta H är hydrofil.
Alla slangpåsar med Express Penta H och Express Penta H Quick är försedda
med ett PentaMaticlock. Detta PentaMaticlock öppnar slangpåsen automatiskt,
så fort kolven åstadkommit ett tillräckligt tryck i Pentamixblandaren.
Express™ Medium Body - normalstelnande, Express™ Light Body - normal-
stelnande och Express™ Light Body - snabbstelnande är hydrofila, additions-
polymeriserande silikoner med medelfast och lättflytande konsistens, som
tillverkas av 3M ESPE för direkt intraoral applicering ur Garant dispenser,
tillverkad för 3M ESPE.
� Detaljer om alla i det följande nämnda produkter återfinns i respektive bruks-

anvisning. Spara bruksanvisningen under produktens hela användningstid.
Användningsområden
• Avtryck av kronor-, broar-, inlay- och onlaypreparationer.
Förberedelser
Avtryckssked:
Särskilt lämpade är torsionsstyva, operforerade metallskedar eller individuella
skedar av plast. Perforerade skedar kan också användas. En distal blocking av
avtrycksskeden med ett silikonbaserat eller termoplastiskt material leder till
kontrollerade flödesförhållanden. Detta är särskilt gynnsamt vid avtryckstagning
på tänder i bakre molarområdet.
� För att uppnå tillräcklig vidhäftning förses skeden med ett tunt skikt av

VPS Tray Adhesive, som tillverkas av 3M ESPE. Det får torka fullständigt
(minst 5 min, idealiskt är 15 min).

Penta patron/slangpåse:
� Fyll Express Penta H endast i den därför avsedda Express Penta H-patronen

och Express Penta H Quick endast i den därför avsedda Express Penta H
Quick-patronen!

� Express Penta H- och Express Penta H Quick-slangpåse får endast användas
tillsammans med röda Penta™ blandningskanyler, som tillverkas av 3M ESPE.

� Förbered nypåfyllda patroner genom att kassera de första 3 cm blandad
pasta från patronerna innan avtryck tas. Den frammatade pastan måste ha
homogen färg.

� Om en ny blandare redan monterats, när patronen sätts i, måste före
blandningen kontrolleras att drivaxeln griper in i blandaren.

Dispenser/patron:
� Fyll på Express Medium Body - normalstelnande, Express Light Body -

normalstelnande eller Express Light Body - snabbstelnande i Garant
dispenser.

� Tillse strax före appliceringen att ingen av patronöppningarna är tilltäppt.
Vid användning av nya patroner trycks en liten mängd pasta ut, tills både
bas- och katalysatorpasta flyter ut jämnt.

� Montera därefter en ny Garant blandningskanyl - gul och, om så önskas,
sätt även på ett applikationsmunstycke - gul.
- Fyll, om så önskas, en separat elastomerspruta direkt ur blandningskanylen

utan applikationsmunstycke.
- Material som har stelnat i blandningskanylen får ej våldsamt pressas ut ur

denna, då patronen och blandningskanylen kan skadas med otäthet som
följd.

Retraktion
Lämpliga retraktionsmedel är t.ex. lösningar baserade på aluminiumhydroxid-
klorid eller aluminiumsulfat.
� De partier från vilka avtryck skall tagas hålls torra.
� Vid subgingivala preparationer används vid behov trådar eller ringar.
� Före avtryckstagningen avlägsnas resterna av retraktionsmedlet noggrant

genom spolning och torkning.
Dosering och blandning
� Express Penta H och Express Penta H Quick doseras och blandas automatiskt

i Pentamixblandaren. Baspasta och katalysator blandas i volymförhållandet 5:1.
� Expressavtrycksmassorna av medelfast och lättflytande konsistens doseras

och blandas statiskt i Garant dispenser. Baspasta och katalysator blandas i
volymförhållandet 1:1.

Tider

� En för långvarig desinfektion kan medföra skador på avtrycket.
� Skölj efter desinfektionen avtrycket under rinnande vatten i ca 15 sek.

Modellframställning
� För att erhålla en modell fri från luftblåsor sköljer man avtrycket precis före

gipsislagningen med vatten och torkar det eller använder ett ytspännings-
nedsättande medel för silikon.

� Slå ut avtrycket i ett gängse specialhårdgips tidigast 30 min. efter uttagandet
ur munnen och senast 2 veckor därefter. Några andra tidsbegränsningar
finns inte.

� Avtrycken kan försilvras eller förkoppras.

Rengöring
� Garant-dispenser: Avlägsna avtrycksmaterial som ej stelnat med en

alkoholindränkt lapp. Avtryckspistolens handtag och kolvstång kan efter
demontering autoklaveras vid upp till 135°C/275°F. För desinfektion kan
användas glutaraldehydbaserade lösningar.

� Avtryckssked: Adhesivet kan avlägsnas från avtrycksskedarna med aceton.

Praktiska råd
• Syreinhibitionsskiktet i kompositmaterial, t ex vid fyllningar eller

pelaruppbyggnader, kan störa stelnandet av silikoner och bör därför
avlägsnas fullständigt före avtryckstagningen.

• Låt den fyllda blandningskanylen sitta kvar på patronen som förslutning till
nästa användningstillfälle. Att ta av och åter sätta på en använd blandnings-
kanyl kan leda till pastakontamination och därmed till proppbildning.

• Expressavtrycksmassor får ej kombineras med kondensationspolymeriserande
silikoner, eftersom redan spår av dessa material påverkar stelnandet.

• Engångs latexhandskar påverkar stelnandet av silikon-avtrycksmaterial, varför
vinylhandskar rekommenderas.

• Avtrycken får under inga omständigheter komma i kontakt med vätskor
innehållande lösningsmedel, då det kan leda till att modellerna sväller och
blir inexakta.

Allergiska reaktioner
Hos känsliga personer kan sensibilisering genom produkten ej helt uteslutas.
Skulle allergiska reaktioner uppträda, bör man sluta använda produkten och
avlägsna den fullständigt.

Förvaring och hållbarhet
Produkten skall lagras vid temperaturer från 15-25°C/59-77°F.
Använd den inte efter utgångsdatum
Avtrycken skall förvaras vid temperaturer under 30°C/86°F.
Kundinformation
Ingen har tillåtelse att lämna ut någon information som avviker från den
information som ges i detta instruktionsblad.
Garanti
3M ESPE garanterar att denna produkt är fri från material och tillverknings-
defekter. 3M ESPE UTFÄSTER INGA ANDRA GARANTIER, INKLUSIVE
UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER ELLER SÄLJBARHET ELLER LÄMPLIGHET FÖR
ETT SPECIFIKT SYFTE. Användaren är ansvarig för att avgöra produktens
lämplighet i en specifik applikation. Om denna produkt visas vara defekt inom
garantitiden är kundens enda krav och 3M ESPEs enda åtagande att reparera
eller byta ut produkten.
Ansvarsbegränsning
I annat fall än då lag så föreskriver är 3M ESPE inte ansvarig för förlust eller
skada som orsakas av denna produkt, oavsett direkt, indirekt, speciell, oavsiktlig
eller som konsekvens, oavsett av bedyrad teori, inklusive garanti, kontrakt,
försumlighet eller direkt ansvar.
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SUOMI
Tuoteseloste
Express™ Penta™ H ja Express™ Penta™ H Quick ovat erittäin jäykkäjuoksuisia 
A-silikonipohjaisia materiaaleja sekoitettaviksi Pentamix™-laitteessa. Kaikki
kolme tuotetta ovat 3M ESPEn valmistamia. Express Penta H on hydrofiilinen.
Jokainen Express Penta H ja Express Penta H Quick foliopakkaus on varustettu
PentaMatic-sulkuhatulla. Tämä PentaMatic-sulkuhattu avaa foliopakkauksen
automaattisesti heti, kun mäntä on kehittänyt tarpeeksi painetta Pentamix-
laitteessa.
3M ESPEn normaalisti kovettuvat Express™ Medium Body - Regular Set ja
Express™ Light Body - Regular Set sekä nopeasti kovettuva Express™ Light
Body - Fast Set ovat hydrofiilisiä A-silikonipohjaisia materiaaleja,
koostumukseltaan medium body ja light body, jotka annostellaan 3M ESPElle
valmistetusta Garant-annostelijasta suoraan intraoraalisesti.
� Allamainittujen tuotteiden yksityiskohdat löydät vastaavista käyttöohjeista.

Tämän tuotteen käyttöohjeita tulee säilyttää koko sen käytön ajan.

Käyttöalueet
• Kruunu-, silta-, inlay- ja onlaypreparaatioiden jäljennökseen.

Valmistelut
Jäljennöslusikka:
Tarkoitukseen sopivat erittäin hyvin vääntymättömät rei’ittämättömät metallilusikat
tai muoviset yksilölliset lusikat. Myös rei’itettyjä lusikoita voidaan käyttää.
Jäljennöslusikan distaalinen peittäminen silikonilla tai termoplastisella
materiaalilla synnyttää kontrolloidun virtauksen. Tämä vaikuttaa positiivisesti
varsinkin takimmaisen molaarialueen hampaiden jäljennökseen.
� Riittävän kiinnittyvyyden takaamiseksi levitetään VPS Tray Adhesivea, valmistaja

3M ESPE, ohuelti lusikalle ja annetaan kuivua kokonaan (min. 5 minuuttia,
ihanteellinen 15 minuuttia).

Penta patruuna/foliopakkaus:
� Express Penta H täytetään vain sille tarkoitettuun Express Penta H-patruunaan

ja Express Penta H Quick vain sille tarkoitettuun Express Penta H Quick-
patruunaan!

� Express Penta H ja Express Penta H Quick-foliopakkauksia saa käyttää vain
yhdessä 3M ESPEn valmistamien punaisten Penta™-sekoituskanyylien kanssa.

� Uudelleen täytetyistä patruunoista hylätään n. 3 cm pituudelta sekoitettua
pastaa ennen ensimmäistä jäljennöstä, jotta patruuna saadaan käyttövalmiiksi.
Käytettävän pastan tulee olla tasaväristä.

� Jos patruunaa paikalleen asetettaessa on jo asennettu uusi sekoitin, on
sekoituksen alussa tarkistettava, että hammasvälitys tarttuu sekoittimeen.

Annostin/Patruuna:
� Express Medium Body - Regular Set, Express Light Body - Regular Set tai

Express Light Body - Fast Set asetetaan valmiiksi Garant-annostelijaan.
� Juuri ennen annostelua varmistetaan, etteivät kumpikaan patruunanaukoista

ole tukkiutunut. Ensimmäistä kertaa käytettävässä patruunassa puristetaan
pieni määrä pastaa ulos kunnes perus- ja katalysaattoripasta juoksevat
yhtäläisesti.

� Sen jälkeen asennetaan uusi Garant-sekoituskanyyli - keltainen ja mikäli
halutaan, asetetaan päähän applikaatiosuutin - keltainen.
- Haluttaessa voidaan täyttää erillinen elastomeeriruisku suoraan sekoitus-

kanyylista ilman applikaatiosuutinta.
- Sekoituskanyylista ei saa puristaa kovettunutta materiaalia väkisin ulos,

koska patruuna ja sekoituskanyyli vaurioituisivat, mistä seuraisi vuotoja.

Ientaskun avaus
Ientaskun laajentamiseen soveltuvia aineita ovat alumiinihydroksidikloridi- tai
alumiinisulfaattipohjaiset liuokset.
� Jäljennettävät alueet pidetään kuivina.
� Subgingivaalipreparaatioissa käytetään tarvittaessa ientaskulankoja tai 

-renkaita.
� Ienretraktioaineen jäänteet huuhdellaan ja alue kuivataan huolellisesti ennen

jäljentämistä.

Annostus ja sekoittaminen
� Express Penta H ja Express Penta H Quick annostellaan ja sekoitetaan auto-

maattisesti Pentamix-laitteessa. Seossuhde on tilavuuden mukaisesti 5 :1,
peruspasta : katalysaattori.

� Konsistenssiltaan puolijäykkä- ja helppojuoksuiset Express-jäljennös-
materiaalit annostellaan Garant-annostelijaan ja sekoitetaan staattisesti.
Seossuhde on tilavuuden mukaisesti 1:1, peruspasta : katalysaattori.

Ajat

• Jos ruiskutusmateriaali viedään liian aikaisin korkeampaan suunlämpötilaan,
se kovettuu  nopeammin kuin lusikkamateriaali. Näin jäljennökseen saattaa
syntyä venymiä.

Korjausjäljennös
� Sidosaineella esikäsitelty jäljennöslusikka täytetään Express Penta H:lla tai

Express Penta H Quickilla ja otetaan esijäljennös.
� Esijäljennös puhdistetaan ja kuivataan huolellisesti. Allemenevät alueet

leikataan ja tehdään virtauskanavat.
� Express Medium Body - Regular Set, Express Light Body - Regular Set tai

Express Light Body - Fast Set viedään esijäljennökseen niille tarkoitettuihin
kohtiin; tarvittaessa ruiskutetaan preparointialueelle suussa. Annosteltaessa
tulisi applikaatiosuuttimen kärjen pysyä aina materiaaliin upotettuna
ilmakuplien välttämiseksi.

� Esijäljennös asetetaan jälleen suuhun.
� Jäljennös otetaan suusta kovettumisajan päätyttyä.

Kaksoissekoitustekniikka
� Sidosaineella esikäsitelty jäljennöslusikka täytetään Express Penta H:lla tai

Express Penta H Quickilla.
� Hoitajan täyttäessä lusikkaa voi lääkäri aloittaa ruiskuttamisen

preparointialueelle Express Medium Bodylla - Regular Set tai Express Light
Bodylla - Regular Set. Kaviteettien lukumäärästä riippuen valitaan
ruiskuttamisen aloittaminen siten, että lusikantäyttö ja ruiskutus loppuvat
samanaikaisesti. Annosteltaessa tulisi applikaatiosuuttimen kärjen pysyä
aina materiaaliin upotettuna ilmakuplien välttämiseksi.

� Täytetty lusikka asetetaan suuhun hitaasti ja samansuuntaisesti
preparoitujen hampaiden hammasakselien kanssa ja tilasta otetaan jäljennös
painamatta. Samalla on vältettävä hampaiden joutumista kontaktiin lusikan
kanssa.

� Jäljennös otetaan suusta kovettumisajan päätyttyä.

Jäljennöksen oton jälkeen
� Tarkista huolellisesti hampaiden preparointirajat ja niiden viereiset hampaat.

Poista kaikki kovettunut jäljennösmateriaali suusta.

Hygienia
� Jäljennös asetetaan standardi-desinfiointiliuokseen, esim. Impresept™*:iin,

valmistaja 3M ESPE. Kesto riippuu valmistajan antamista tiedoista,
Impresept:illä 10 min. Liian pitkä desinfektio saattaa johtaa jäljennöksen
vaurioitumiseen.
* Impresept:iä ei saada kaikista maista.

� Desinfioinnin jälkeen huuhdellaan n.15 s juoksevan veden alla.

Jäljennös
� Jotta saat aikaan kuplattoman mallin, huuhdo juuri ennen valamista vedellä

ja puhalla kuivaksi tai käytä silikoni-jännitteidenpoistoainetta.
� Jäljennös valetaan aikaisintaan 30 min. suustaottamisen jälkeen, mutta

kuitenkin viimeistään 2 viikon kuluttua tavalliseen erikoiskovakipsiin; muita
aikarajoituksia ei ole.

� Jäljennökset voidaan hopeoida tai kuparoida.

Puhdistus
� Garant -annostelija: Poista kovettumaton pasta alkoholiin kostutetulla

pyyhkeellä. Pura annostelija ja autoklavoi annostelijan kahva ja mäntä
135°C lämpötilassa. Desinfiointiin voidaan käyttää glutaraldehydi-pohjaisia
liuottimia.

� Jäljennöslusikka: Liima voidaan poistaa jäljennöslusikasta asetonilla.

Vihjeitä
• Yhdistelmämuovien happi-inhibitiokerros, esim. täytteissä tai pilarirakennel-

missa, saattaa vaikuttaa silikonien kovettumiseen ja siksi se tulisi poistaa
täydellisesti ennen jäljennöstä.

• Täytetty sekoituskanyyli jätetään patruunaan kanneksi seuraavaan
käyttökertaan saakka. Jo pelkkä käytetyn sekoituskanyylin poistaminen ja
jälleenpaikalleenasettaminen saattavat johtaa pastan kulkeutumiseen ja
aiheuttaa siten tukkeumia.

• Express-jäljennösmateriaaleja ei saa käyttää yhdessä K-silikonien kanssa.
Jo vähäiset hiukkaset vaikuttavat negatiivisesti kovettumiseen.

• Lateksiset kertakäyttökäsineet estävät silikonipohjaisten jäljennösmateriaalien
kovettumista. Tähän käyttöön sopivat paremmin vinyylikäsineet.

• Jäljennökset eivät saa päästä missään tapauksessa kosketukseen
liuotusainepitoisten nesteiden kanssa. Seurauksena saattaa olla paisuneet ja
epätarkat mallit.

Yliherkkyys
Herkät henkilöt voivat olla yliherkkiä tälle aineelle. Mikäli allergisia oireita esiintyy,
on käyttö lopetettava ja tuote poistettava täydellisesti.

Säilytys ja säilyvyys
Tuotetta säilytetään 15-25°C/59-77°F lämpötilassa.
Älä käytä viimeisen käyttöpäivän jälkeen.
Jäljennöksiä säilytetään alle 30°C/86°F:ssa.

Asiakastietoa
Kenelläkään ei ole oikeutta muuttaa näissä ohjeissa annettuja tietoja.

Takuu
3M ESPE sitoutuu vaihtamaan viallisiksi osoitetut tuotteensa uusiin. 3M ESPE EI
VASTAA MENETYKSISTÄ TAI VAHINGOISTA, JOTKA SUORAAN TAI VÄLILLISESTI
SEURAAVAT TÄSSÄ MAINITUN TUOTTEEN KÄYTÖSTÄ TAI VÄÄRINKÄYTÖSTÄ.
Käyttäjän tulee arvioida ennen tuotteen käyttöönottoa sen soveltuvuus
käyttötarkoitukseensa, ja hän on itse vastuussa kaikista tuotteen käyttöön
liittyvistä riskeistä. Jos tuotteessa ilmenee vikaa takuuaikana, 3M ESPE sitoutuu
korjaamaan tai vaihtamaan viallisiksi osoitetut tuotteensa uusiin.

Vastuunrajoitus
3M ESPE ei vastaa menetyksistä tai vahingoista, jotka suoraan tai välillisesti
seuraavat tässä mainitun tuotteen käytöstä tai väärinkäytöstä. Käyttäjän tulee
arvioida ennen tuotteen käyttöönottoa sen soveltuvuus käyttötarkoitukseensa,
ja hän on itse vastuussa kaikista tuotteen käyttöön liittyvistä riskeistä.
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DANSK
Produktbeskrivelse
Express™ Penta™ H og Express™ Penta™ H Quick er A-silikoner af tyktflydende
konsistens til forarbejdning i Pentamix™ blandeapparat, alle tre produkter
fremstillet af 3M ESPE. Express Penta H er hydrofil.
Hver Express Penta H og Express Penta H Quick rørfoliepose er forsynet med
en PentaMatic-lukkemekanisme. Denne PentaMatic-lukkemekanisme åbner
rør folieposen automatisk, så snart der ved hjælp af stemplet er opbygget et
tilstrækkelig stort tryk i Pentamix-apparatet.
Express™ Medium Body - normalt afbindende, Express™ Light Body - normalt
afbindende og Express™ Light Body - hurtigt afbindende er hydrofile A-silikoner
af middel og let flydende konsistens, fremstillet af 3M ESPE, til direkte intraoral
applicering fra Garant dispenseren fremstillet for 3M ESPE.
� Detaljer vedr. alle efterfølgende produkter fremgår af brugsanvisningen til

det pågældende produkt. Brugsanvisningen til et produkt skal gemmes, så
længe produktet anvendes.

Indikationer
• Aftrykstagning af krone-, bro-, inlay- og onlaypræparationer

Forberedelse
Aftryksskeer:
Vridningsstive ikke-perforerede metalskeer eller individuelle skeer af plast er
særligt velegnede. Perforerede skeer kan ligeledes anvendes. En distal
inddæmning af aftryksskeen med en silikone eller et termoplastisk materiale
bevirker en kontrolleret strømningsadfærd. Dette er især en fordel ved
aftrykstagning af tænder i det bageste molarområde.
� For at opnå en tilstrækkeligt god binding skal VPS Tray Adhesive, fremstillet

af 3M ESPE, påføres skeen i et tyndt lag og tørre helt (min. 5 min, ideelt
15 min).

Penta-patron/rørfoliepose:
� Express Penta H må kun fyldes i den dertil beregnede Express Penta H

patron, og Express Penta H Quick må kun fyldes i den dertil beregnede
Express Penta H Quick patron!

� Express Penta H og Express Penta H Quick rørfolieposer må kun anvendes
sammen med Penta™ blandekanyler rød, fremstillet af 3M ESPE.

� De første ca. 3 cm blandet pastastreng fra nyfyldte patroner kasseres inden
aftrykstagningen påbegyndes. Den dispenserede pasta skal have en homogen
farve.

� Hvis en ny blandespids allerede er monteret ved ilægning af patronen, skal
det ved start af blanding kontrolleres, at drivakslen når ind i blanderen.

Dispenser/magasin:
� Express Medium Body - normalt afbindende, Express Light Body -

normalt afbindende eller Express Light Body - hurtigt afbindende gøres klar
i Garant dispenseren.

� Kontrollér kort før appliceringen, at ingen af de to patronåbninger 
er tilstoppede. Ved magasiner, som bruges første gang, trykkes en lille
pastamængde ud, indtil basis- og katalysatorpasta strømmer jævnt ud.

� Monter så en ny Garant blandespids - gul og, hvis ønsket, påsæt en intraoral
spids - gul.
- Hvis det ønskes, fyldes en separat elastomersprøjte direkte fra blande-

kanylen uden intraoral spids.
- Afbundet materiale i blandespidsen må ikke presses ud med vold,

da dette medfører defekter på magasin og blandespids, og dermed
utætheder.

Retraktion
Egnede retraktionsmidler er fx opløsninger på basis af aluminiumhydroxidchlorid
eller aluminiumsulfat.
� De områder, der skal tages aftryk af, skal holdes tørre.
� Benyt evt. tråde eller ringe ved subgingivale præparationer.
� Fjern omhyggeligt rester af retraktionsmidlet ved at skylle og tørre, før der

tages aftryk.

Arbejdstiderne gælder ved 23°C/74°F resp. 37°C/95°F. Ved højere temperaturer
forkortes, og ved lavere temperaturer forlænges den samlede arbejdstid.
* Start af blanding = pastaens indførelse i blandespidsen
** Ved produktkombinationer gælder den længste af de anførte tider

Aftrykstagning
Bemærk
• Ved start af blanding er det vigtigt at overvåge pastaens indstrømning i

blandespidsen og sikre, at der strømmer basispasta og katalysatorpasta ind
i blanderen (brun og hvid pasta ved Express Penta H, lysegrøn og mørkegrøn
pasta ved Express Penta H Quick, violet og lysebrun pasta ved Express
Medium Body - normalt afbindende, grøn og blå pasta ved Express Light
Body - normalt afbindende og blå og grå pasta ved Express Light Body -
hurtigt afbindende).

• Ved for tidlig indførelse af sprøjtematerialet i den højere mundtemperatur
afbinder det hurtigere end skematerialet. Herved kan der opstå forvridninger
i aftrykket.

Totrinsaftryk
� Fyld aftryksskeen, som er forberedt med adhæsiv, med Express Penta H eller

Express Penta H Quick, og tag primæraftrykket.
� Rengør og tør primæraftrykket omhyggeligt. Udskær underskårne områder

og anbring godt med aftrækskanaler.
� Applicer Express Medium Body - normalt afbindende, Express Light Body -

normalt afbindende eller Express Light Body - hurtigt afbindende på de
pågældende steder i primæraftrykket, applicer evt. omkring præparationerne
i munden. Under appliceringen skal spidsen af de intraorale spidser hele
tiden være neddyppet i aftryksmaterialet, så der ikke frembringes luftlommer.

� Placer primæraftrykket i munden igen.
� Tag aftrykket ud af munden, når afbindingstiden er udløbet.

Dobbeltblandeteknik
� Fyld aftryksskeen, som er forberedt med adhæsiv, med Express Penta H eller

Express Penta H Quick.
� Mens assistenten fylder skeen, kan behandleren begynde at applicere Express

Medium Body - normalt afbindende eller Express Light Body - normalt
afbindende omkring præparationen. Alt efter antallet af kaviteter vælges
appliceringens starttidspunkt således, at skefyldning og applicering afsluttes
samtidig. Under appliceringen skal spidsen af de intraorale spidser hele tiden
være neddyppet i aftryksmaterialet, så der ikke frembringes luftlommer.

� Positioner den fyldte ske langsomt og parallelt med indskudsretningen, lad
aftrykket afbinde uden at trykke. Tænderne må ikke komme i kontakt med
skeen.

� Tag aftrykket ud af munden, når afbindingstiden er udløbet.

Efter aftrykstagning
� Undersøg omhyggeligt pochen på den præparerede tand og nabotænderne.

Fjern eventuellle rester af afbundet aftryksmateriale fra munden.

Hygiejne
� Placer aftrykket i en standarddesinfektionsopløsning, fx Impresept™*,

fremstillet af 3M ESPE. Varigheden retter sig efter producentens anvisninger,
ved Impresept 10 min. En for lang desinfektionstid kan beskadige aftrykket.
* Impresept fås ikke i alle lande.

� Efter desinfektionen skal aftrykket skylles under rindende vand i ca.15 sek.

Modelfremstilling
� For at få en blærefri model skylles aftrykket kort før udstøbning med vand og

tørres, eller der anvendes et silikoneafspændingsmiddel.
� Tidligst 30 min. og senest 2 uger efter udtagelse fra munden udstøbes

aftrykket med en gængs specialhårdgips. Andre tidsmæssige begrænsninger
findes ikke.

� Aftrykkene kan forsølves eller forkobres.

Rengøring
� Garant aftrykspistol: Materiale, der ikke er størknet, fjernes med en klud

dyppet i alkohol. Håndtaget og stemplet kan autoklaveres ved højst 135°C.
Pistolen skal skilles ad inden autoklavering. Der kan anvendes opløsninger
på glutaraldehydbasis til desinficering.

� Aftryksskeer: Adhæsivet kan fjernes fra aftryksskeerne med acetone.

Noter
• Kompositmaterialers iltinhiberede lag, fx ved fyldninger eller opbygninger,

kan forstyrre afbindingen af silikoner og bør derfor fjernes fuldstændigt før
aftrykstagningen.

• Lad hele den fyldte blandespids blive siddende som lukkemekanisme, indtil
patron/magasin igen skal bruges. En brugt blandekanyle, som uden videre
tages af og sættes på igen, kan forårsage pastaoverførsel og dermed dannelse
af propper.

• Express aftryksmaterialer må ikke kombineres med K-silikoner. Selv ganske
små spor forstyrrer afbindingsprocessen.

• Latexengangshandsker forstyrrer afbindingen af silikoneaftryksmaterialer.
Vinylhandsker er mere velegnede.

• Aftrykkene må under ingen omstændigheder komme i kontakt med væsker,
som indeholder opløsningsmiddel. Dette kan medføre kvældning og unøjagtige
modeller.

Overfølsomhed
For prædisponerede personer kan en sensibilisering fra produktet ikke udelukkes.
Hvis der opstår allergiske reaktioner, skal brugen af produktet indstilles, og
produktet skal fjernes helt.

Opbevaring og holdbarhed
Produktet skal opbevares ved 15-25°C.
Må ikke anvendes efter udløbsdatoen.
Aftrykkene skal opbevares ved temperaturer under 30°C.

Kundeinformation
Ingen personer er autoriseret til at give information som afviger fra den angivne
information i denne brugsvejledning.

Garanti
3M ESPE garanterer, at dette produkt er uden defekter i materiale og fremstilling.
3M ESPE GIVER INGEN ANDRE GARANTIER, HERUNDER EVENTUEL UNDER-
FORSTÅET GARANTI ELLER GARANTI OM SALGBARHED ELLER EGNETHED
TIL ET BESTEMT FORMÅL. Det er brugerens ansvar at fastslå produktets
egnethed til brugerens anvendelse. Hvis dette produkt er fejlbehæftet inden for
garantiperioden, skal Deres eneste retsmiddel og 3M ESPE’s eneste forpligtelse
være reparation eller udskiftning af 3M ESPE produktet.

Begrænsning af ansvar
Undtagen hvor det er forbudt ved lov, skal 3M ESPE ikke være ansvarlig for noget
tab eller nogen skade opstået som følge af dette produkt, uanset om dette tab
eller denne skade er direkte, indirekte, speciel, tilfældig eller konsekvensmæssig,
uanset hvilken teori der påberåbes, herunder garanti, kontrakt, forsømmelse
eller objektivt ansvar.
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NORSK
Produktbeskrivelse
Express™ Penta™ H og Express™ Penta™ H Quick er herdende silikoner av
tyktflytende konsistens for bearbeiding i Pentamix™ blandeapparatet, alle tre
produkter er fremstilt av 3M ESPE. Express Penta H er hydrofil.
Alle Express Penta H og Express Penta H Quick slangeposer er utstyrt med en
PentaMatic-kappe. Denne PentaMatic-kappen åpner slangeposen automatisk
straks stempelstangen har bygget opp nok trykk i Pentamix apparatet.
Express™ Medium Body - normalt herdende, Express™ Light Body - normalt
herdende og Express™ Light Body - hurtig herdende, er hydrofile, herdende
silikoner med middels og tyntflytende konsistens, fremstilt av 3M ESPE, for
direkte, intraoral applisering fra Garant-dispenseren fremstilt for 3M ESPE.
� Detaljert informasjon om nevnte produkter er å finne i de respektive

bruksveiledningene. Produktenes bruksveiledning skal oppbevares så lenge
produktet brukes.

Indikasjonsområder
• Avtrykk av kroner, broer, inlay- og onlaypreparasjoner

Forberedelser
Avtrykksskje:
Spesielt godt egnet er vridningsfrie, uperforerte metallskjeer eller plastikkskjeer.
Perforerte skjeer kan også benyttes. En distal demning av avtrykksskjeen med
silikon eller termoplastisk materiale gir kontrollerte strømningsforhold. Dette gir
et spesielt godt resultat ved avtrykk av tenner i bakre molarområde.
� For tilstrekkelig feste, påfør VPS Tray Adhesive, fremstilt av 3M ESPE, tynt på

skjeen og la det tørke fullstendig (min. 5 min, ideelt er 15 min).

αν�µι6ης απ�τελε� κατ/�γκ�ν 1:1, �σ�ν α��ρ� σ	�ση π�στας
7�σης : π�στα καταλ�τη.

�ρ�νικ� διαστ µατα
Επε6εργασ�α απ� την ∆ι�ρκεια π�6ης εντ�ς
�ναρ6η της αν�µι6ης* τ�υ στ�µατ�ς**

min : sec min : sec
Express Penta H 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
Express Penta H Quick 1 : 00 (23°C/74°F) 3 : 30
Express Medium Body 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
καν�νικ�ς π�6ης 1 : 00 (37°C/95°F)
Express Light Body 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
καν�νικ�ς π�6ης 1 : 00 (37°C/95°F)
Express Light Body 1 : 00 (23°C/74°F) 3 : 30
τα	ε�ας π�6ης 0 : 30 (37°C/95°F)

Bearbetningstid från Stelningstid
blandningens början* i munnen**

min : sek min : sek

Express Penta H 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00

Express Penta H Quick 1 : 00 (23°C/74°F) 3 : 30

Express Medium Body 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
normalstelnande 1 : 00 (37°C/95°F)

Express Light Body 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
normalstelnande 1 : 00 (37°C/95°F)

Express Light Body 1 : 00 (23°C/74°F) 3 : 30
snabbstelnande 0 : 30 (37°C/95°F)

Työstö sekoittamisen Pitoaika suussa**
aloittamisesta* lähtien

min : s min : s

Express Penta H 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00

Express Penta H Quick 1 : 00 (23°C/74°F) 3 : 30

Express Medium Body 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
Regular Set 1 : 00 (37°C/95°F)

Express Light Body 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
Regular Set 1 : 00 (37°C/95°F)

Express Light Body 1 : 00 (23°C/74°F) 3 : 30
Fast Set 0 : 30 (37°C/95°F)

Arbejdstid fra start Afbindingstid
af blanding* i munden**

min : sek. min : sek.

Express Penta H 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00

Express Penta H Quick 1 : 00 (23°C/74°F) 3 : 30

Express Medium Body 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
normalt afbindende 1 : 00 (37°C/95°F)

Express Light Body 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
normalt afbindende 1 : 00 (37°C/95°F)

Express Light Body 1 : 00 (23°C/74°F) 3 : 30
hurtigt afbindende 0 : 30 (37°C/95°F)

Bearbeiding fra Herdetid
blandingen begynner* i munnen**

min : sek min : sek
Express Penta H 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
Express Penta H Quick 1 : 00 (23°C/74°F) 3 : 30
Express Medium Body 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
normalt herdende 1 : 00 (37°C/95°F)
Express Light Body 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
normalt herdende 1 : 00 (37°C/95°F)
Express Light Body 1 : 00 (23°C/74°F) 3 : 30
hurtig herdende 0 : 30 (37°C/95°F)

Penta kartusj/slangepose:
� Express Penta H må kun fylles i Express Penta H kartusjen, og Express Penta

H Quick må kun fylles i Express Penta H Quick kartusjen!
� Express Penta H og Express Penta H Quick slangepose må kun benyttes

sammen med Penta™ blandekanyler, røde, fremstilt av 3M ESPE.
� Ved oppfylte kartusjer skal de første ca. 3 cm av den blandede pastaen

kastes, deretter gjøres kartusjen klar til bruk. Pastaens farge må hele tiden
være den samme.

� Er en ny blander allerede montert når kartusjen legges i, må det ved
blandingens begynnelse kontrolleres om drivakselen griper inn i blanderen.

Dispenser/kartusj:
� Express Medium Body - normalt herdende, Express Light Body - normalt

herdende eller Express Light Body - hurtig herdende, legges klart i Garant-
dispenseren.

� Kontroller at ingen av de to kartusjåpningene er tilstoppet før appliseringen.
Trykk ut en liten pastamengde ved kartusjer som benyttes første gang, slik at
det kommer ut tilnærmet like mengder basis- og katalysatorpasta.

� Sett deretter på en ny Garant-blandespiss - gul og, ved behov, en
appliseringsdyse - gul.
- Fyll en separat elastomer-sprøyte direkte fra blandekanylen uten

appliseringsdyse ved behov.
- Materiale som er herdet i blandekanylen skal ikke presses ut ved bruk

av makt, da dette kan medføre utettheter som følge av ødeleggelser på
kartusjen og blandekanylen.

Retraksjon
Egnete retraksjonsmidler er f.eks. løsninger med aluminiumhydroksidklorid eller
aluminiumsulfat som basis.
� Hold områdene det skal tas avtrykk av, tørre.
� Benytt tråder eller ringer ved subgingivale prepareringer.
� Fjern rester av retraksjonsmiddelet nøye ved skylling og tørking før avtrykket

tas.

Dosering og blanding
� Express Penta H og Express Penta H Quick doseres og blandes automatisk

i Pentamix. Avhengig av volumet er blandeforholdet mellom basispasta og
katalysator 5 :1.

� Express avtrykksmateriale av middels flytende og tyntflytende konsistens
doseres og blandes statisk i Garant-dispenseren. Avhengig av volumet er
blandeforholdet mellom basispasta og katalysator 1:1.

Varighet bearbeiding/herding

Bearbeidingstidene gjelder for 23°C/74°F hhv. 37°C/95°F. Høyere temperaturer
forkorter total bearbeidingstid, lavere temperaturer forlenger total bearbeidingstid.
* Blandingen begynner = Pasta føres inn i blandekanylen
** Ved kombinering av produkter er den lengste tiden avgjørende

Avtrykk
Viktig
• Ved blandingens begynnelse må man være oppmerksom mens pastaen føres

inn i blandekanylen og påse at basispastaen og katalysatorpastaen strømmer
inn i blanderen (brun og hvit pasta ved Express Penta H, lysegrønn og mørke-
grønn pasta ved Express Penta H Quick, fiolett og lysebrun pasta ved Express
Medium Body - normalt herdende, grønn og blå pasta ved Express Light
Body - normalt herdende og blå og grå pasta ved Express Light Body - hurtig
herdende).

• Føres sprøytematerialet for tidlig inn i munnen, der temperaturen er høyere,
herder det hurtigere enn materialet på skjeen. Dette kan medføre skjevheter
i avtrykket.

Korrekturavtrykk
� Fyll avtrykksskjeen, som er forberedt med adhesiv, med Express Penta H

eller Express Penta H Quick og ta prøveavtrykk.
� Rengjør prøveavtrykket grundig og tørk det. Skjær ut områder med undersnitt

og legg rikelig med avrenningskanaler.
� Legg Express Medium Body - normalt herdende, Express Light Body -

normalt herdende eller Express Light Body - hurtig herdende på de
respektive områdene i prøveavtrykket, sprøyt eventuelt på prepareringene
i munnen. Ved appliseringen skal spissen av appliseringsdysen alltid holdes
inne i massen, for å unngå at det kommer luft til.

� Plasser prøveavtrykket i munnen igjen.
� Fjern avtrykket fra munnen etter avsluttet herdetid.

Dobbelt-blandeteknikk
� Fyll avtrykksskjeen, som er forberedt med adhesiv, med Express Penta H eller

Express Penta H Quick.
� Mens skjeen fylles av en assistent, kan tannlegen begynne med påsprøytingen

av prepareringen med Express Medium Body - normalt herdende eller
Express Light Body - normalt herdende. Alt etter antall kaviteter, skal
påsprøytingen foretas slik at fyllingen av skjeen og påsprøytingen avsluttes
samtidig. Ved appliseringen bør spissen av appliseringsdysen alltid holdes
inne i massen, for slik å unngå at det kommer luft til.

� Posisjoner den fylte skjeen sakte og parallelt til tannaksene til de preparerte
tennene i munnen og foreta avtrykket trykkløst. Unngå berøring av tennene
med skjeen.

� Fjern avtrykket fra munnen etter avsluttet herdetid.

Etter avtrykkstakning
� Eksaminer og utforsk sulcus av den preparerte tann og omliggende områder.

Fjern eventuelle rester av avtrykksmateriale fra munnen.

Hygiene
� Legg avtrykket i en standard desinfeksjonsløsning, f.eks. Impresept™*,

fremstilt av 3M ESPE. Varigheten er i henhold til produsentens angivelser,
ved Impresept 10 min. En desinfisering som varer for lenge, kan medføre
skader på avtrykket.
* Impresept er ikke tilgjengelig i alle land.

� Skyll avtrykket i ca.15 sek. under rennende vann etter desinfiseringen.

Modellfremstilling
� For en porefri modell, skal avtrykket skylles med vann og tørkes rett før

oppslåing, eller det benyttes et silikon-ekspansjonsmiddel.
� Etter minimum 30 min. og maksimum to uker skal avtrykket slåes opp

med spesial-hardgips som er vanlig i handelen. Det finnes ingen ytterligere
begrensninger hva tiden angår.

� Avtrykkene kan forkopres eller forsølves.

Rengjøring
� Garant-dispenser: Fjern uherdet materiale med en klut vætet med alkohol.

Dispenserhåndtaket og stempelstangen kan autoklaveres ved maks.
135°C/275°F. Demonter dispenseren før autoklavering. Det kan brukes
løsninger på glutaraldehydbasis til desinfeksjon.

� Avtrykksskjeer: Adhesivet kan fjernes fra avtrykksskjeen med aceton.

Merknader
• Oksigen-inhibisjonssjikt fra komposittmateriale, f.eks. ved fyllinger eller ved

tannpåbygninger, kan nedsette herdingen av silikon og bør derfor fjernes
fullstendig før avtrykkstakningen.

• La den fylte blandekanylen bli værende på kartusjen som kappe til neste
gangs bruk. En brukt blandekanyl som tas av og settes på kan medføre
proppdannelse på grunn av pastaen.

• Express avtrykksmasser må ikke kombineres med kondensasjonsherdende
silikoner. Allerede små mengder påvirker herdeprosessen.

• Engangshansker av lateks påvirker herdeprosessen med silikon-avtrykks-
materiale. Vinylhansker er bedre egnet til dette formålet.

• Avtrykkene må ikke under noen omstendigheter komme i berøring med væsker
som inneholder løsningsmiddel. Modellene kan ellers svelle og bli unøyaktige.

Allergiske reaksjoner
Allergiske reaksjoner kan ikke utelukkes ved bruk av produktet på ømfintlige
personer. Hvis slike reaksjoner skulle oppstå, må bruken av produktet avbrytes
og produktet fjernes fullstendig.

Lagring og holdbarhet
Produktet skal lagres ved 15-25°C/59-77°F.
Produktet må ikke brukes etter utgått holdbarhetsdato.
Avtrykkene skal oppbevares under 30°C/86°F.

Kundeinformasjon
Ingen person har myndighet til å gi informasjon som varierer i innhold fra
informasjonen i denne veiledningen.

Garanti
3M ESPE garanterer at dette produktet er fri for defekter i materiale og frem-
stilling. 3M ESPE GIR INGEN ANNEN GARANTI, INKLUDERT UNDERFORSTÅTT
GARANTI ELLER GARANTI OM SALGBARHET ELLER EGNETHET TIL ET SPESIELT
FORMÅL. Brukeren er selv ansvarlig for å fastslå produktets egnethet til et
spesielt formål. Dersom produktet vises å være defekt i løpet av garantiperioden,
er reparasjon eller utskifting av 3M ESPE produktet din eneste rettighet og
3M ESPEs eneste forpliktelse.

Ansvarsbegrensning
Bortsett fra når dette forbys av lovgivning, aksepterer 3M ESPE ikke ansvar
for tap eller skade i forbindelse med bruk av dette produktet, det være seg
direkte, indirekte, spesiell, tilfeldig eller konsekvensmessig, uansett hevdet
grunn, inkludert garanti, kontrakt, uaktsomhet eller ansvar.

Informasjonsstatus: 06/04

Dessa bearbetningstider gäller vid 23°C/74°F respektive 37°C/95°F. Högre
temperaturer förkortar och lägre förlänger den totala bearbetningstiden.
* Blandningens början = när pastan kommer in i blandningskanylen.
** Vid produktkombinationer gäller den längsta av de angivna tiderna.

Avtryckstagning
Observera
• Det är mycket viktigt att vid blandningens början iaktta hur pastan kommer

in i blandningskanylen och tillse att både baspasta och katalysatorpasta
strömmar in i blandaren (brun och vit pasta vid Express Penta H, ljusgrön och
mörkgrön pasta vid Express Penta H Quick, violett och ljusbrun pasta vid
Express Medium Body - normalstelnande, grön och blå pasta vid Express
Light Body - normalstelnande och blå och grå pasta vid Express Light Body -
snabbstelnande).

• En för tidig applikation av sprutmaterialet i munhålans högre temperatur gör
att det stelnar snabbare än materialet i avtrycksskeden, vilket kan leda till
spänningar i avtrycket.

Korrektionsavtryck
� Fyll den med adhesiv förbehandlade avtrycksskeden med Express Penta H

eller Express Penta H Quick och tag ett primärt avtryck.
� Rengör och torka det primära avtrycket noggrant. Avlägsna underskär och

var generös med avflödeskanaler.
� Applicera Express Medium Body - normalstelnande, Express Light Body -

normalstelnande eller Express Light Body - snabbstelnande på avsedd
plats i det primära avtrycket och vid behov runt preparationen i munnen.
Vid appliceringen ska applikationsmunstyckets spets hela tiden vara nedsänkt
i massan för att luftinneslutningarl skall undvikas.

� Placera åter det primära avtrycket i munnen.
� Tag avtrycket ut ur munnen efter stelningstidens slut.
Dubbelblandningsteknik
� Fyll den med adhesiv förbehandlade avtrycksskeden med Express Penta H

eller Express Penta H Quick.
� Medan tandsköterskan fyller avtrycksskeden, kan tandläkaren börja applicera

Express Medium Body - normalstelnande eller Express Light Body -
normalstelnande runt preparationen. Beroende på antalet preparationer skall
appliceringen påbörjas så att fyllning av avtrycksskeden och applicering
av material runt preparationen blir klara samtidigt. Vid appliceringen ska
applikationsmunstyckets spets hela tiden vara nedsänkt i massan för att
luftinneslutningarl skall undvikas.

� Placera den fyllda skeden i munnen sakta och parallellt med de preparerade
tändernas axel och använd därvid inte något tryck. Undvik kontakt mellan
tänder och avtryckssked.

� Tag avtrycket ut ur munnen efter stelningstidens slut.
Efter avtryckstagningen
� Kontrollera området noggrant runt den preparerade tanden. Avlägsna

överblivet härdat avtrycksmaterial ur munnen.
Hygien
� Lägg avtrycket i en standarddesinfektionslösning, t ex Impresept™*,

som tillverkas av 3M ESPE.Tillämpa den av tillverkaren angivna tiden,
för Impresept 10 min.
* Impresept kan ej erhållas i alla länder.

Dosering og blanding
� Express Penta H og Express Penta H Quick doseres og blandes automatisk i

Pentamix. Blandingsforholdet efter volumenenheder er 5 :1, basispasta :kata-
lysator.

� Express aftryksmaterialerne af medium strømmende og letflydende
konsistens doseres og blandes samtidigt i Garant dispenseren.
Blandingsforholdet efter volumenenheder er 1:1, basispasta : katalysator.

Tider

Τα 	ρ�νικ� διαστ�µατα επε6εργασ�ας ισ	��υν κατ?αντιστ�ι	�α σε
θερµ�κρασ�ες 23°C/74°F και 37°C/95°F.Υψηλ�τερες θερµ�κρασ�ες
�	�υν ως απ�τ�λεσµα τη µε�ωση, εν� 	αµηλ�τερες θερµ�κρασ�ες
�	�υν ως απ�τ�λεσµα την α�6ηση τ�υ 	ρ�νικ�� διαστ�µατ�ς
συν�λικ�ς επε6εργασ�ας.
* Fναρ6η της αν�µι6ης = Ε�σ�δ�ς της π�στας εντ�ς τ�υ ρ�γ	�υς αν�µι6ης
** Σε περιπτ�σεις συνδυασµ�ν µετα6� δια��ρων πρ�ϊ�ντων ισ	�ει τ�

εκ�στ�τεµεγαλ�τερ� 	ρ�νικ� δι�στηµα.

Απ�τ�πωµα
Πρ�σ�! 
• Παρατηρ�στε �πωσδ�π�τε κατ� την �ναρ6η της αν�µι6ης την

ε�σ�δ� της π�στας εντ�ς τ�υ ρ�γ	�υς αν�µι6ης και 7ε7αιωθε�τε,
αν η 7ασικ� π�στα και η π�στα τ�υ καταλ�τη διαρρ��υν εντ�ς
τ�υ ρ�γ	�υς αν�µι6ης (π�στα 	ρ�µατ�ς κα�� και �σπρ�υ σε
περ�πτωση υλικ�� Express Penta H, π�στα 	ρ�µατ�ς αν�ικτ��
πρ�σιν�υ και σκ��ρ�υ πρ�σιν�υ στην περ�πτωση τ�υ υλικ��
Express Penta H Quick, π�στα 	ρ�µατ�ς µ�7 και αν�ικτ�� κα�� σε
περ�πτωση υλικ�� Express Medium Body καν�νικ�ς π�6ης, π�στα
	ρ�µατ�ς πρ�σιν�υ και µπλε σε περ�πτωση υλικ�� Express Light
Body καν�νικ�ς π�6ης και π�στα 	ρ�µατ�ς µπλε και γκρ�5�υ σε
περ�πτωση υλικ�� Express Light Body τα	ε�ας π�6ης).

• Σε περ�πτωση πρ�ωρης εισαγωγ�ς τ�υ υλικ�� της σ�ριγγας στ�
υψηλ�τερης θερµ�κρασ�ας στ�µατικ� περι7�λλ�ν πρ�κ�πτει
τα	�τερη π�6η τ�υ εφαρµ�5�µεν�υ στα παρασκευασµ�να δ�ντια
υλικ�� σε σ�γκριση µε τ� υλικ� εντ�ς τ�υ δισκαρ��υ. Λ�γω τ�υ
�αιν�µ�ν�υ αυτ�� µπ�ρε� να πρ�κ�ψ�υν παραµ�ρ��σεις στ�
απ�τ�πωµα.

∆ι�ρθωτικ
 απ�τ�πωµα
� Γεµ�στε τ� δισκ�ρι�, τ� �π��� ε�ναι πρ�ετ�ιµασµ�ν� µε

συγκ�λλητικ� παρ�γ�ντα, µε υλικ� Express Penta H � Express
Penta H Quick και π�ρτε ακ�λ��θως τ� πρ�τ� απ�τ�πωµα µε
τ� πα	�ρρευστ�.

� Καθαρ�στε συστηµατικ� τ� πρ�τ� απ�τ�πωµα και στεγν�στε τ�.
Κ�ψτε τα τµ�µατα των υπ�σκα��ν και δηµι�υργ�στε �δ��ς
δια�υγ�ς τ�υ υλικ��.

� Τ�π�θετ�στε στα αντ�στ�ι	α σηµε�α τ�υ πρ�τ�υ απ�τυπ�µατ�ς
�να απ� τα υλικ� Express Medium Body καν�νικ�ς π�6ης, Express
Light Body καν�νικ�ς π�6ης � Express Light Body τα	ε�ας π�6ης.
Αν ε�ναι αναγκα��, τ�π�θετ�στε απ�τυπωτικ� υλικ� µε τη σ�ριγγα
γ�ρω απ� τα παρασκευασµ�να δ�ντια εντ�ς τ�υ στ�µατ�ς.
Κατ� τη δι�ρκεια της εφαρµ�γ�ς πρ�πει να παραµ�νει π�ντ�τε
7υθισµ�νη η µ�τη τ�υ ρ�γ	�υς ε�αρµ�γ�ς εντ�ς τ�υ υλικ�� για
να απ��ευ	θ��ν ανεπιθ�µητα �γκλειστα (�υσσαλ�δες) α�ρα.

� Τ�π�θετ�στε ακ�λ��θως π�λι στ� στ�µα τ� πρ�τ� απ�τ�πωµα.
� Μετ� τ�ν τερµατισµ� τ�υ 	ρ�νικ�� διαστ�µατ�ς π�6ης 7γ�λτε

τ� απ�τ�πωµα απ� τ� στ�µα.

Τε!νικ  ταυτ
!ρ�νης διπλ ς µ$�ης
� Γεµ�στε τ� δισκ�ρι�, τ� �π��� �	ει υπ�στε� πρ�ηγ�υµ�νως

πρ�ετ�ιµασ�α µε συγκ�λλητικ� παρ�γ�ντα, µε υλικ� Express
Penta H � Express Penta H Quick.

� Κατ� τη δι�ρκεια τ�υ γεµ�σµατ�ς τ�υ δισκαρ��υ εκ µ�ρ�υς της
7�ηθ�� µπ�ρε� � επεµ7α�νων να αρ	�σει �δη µε την τ�π�θ�τηση
επ� των παρασκευασµ�νων δ�ντι�ν εν�ς απ� τα υλικ� Express
Medium Body καν�νικ�ς π�6ης � Express Light Body καν�νικ�ς
π�6ης. Αν�λ�γα µε τ�ν αριθµ� των παρασκευασµ�νων δ�ντι�ν
επιλ�6τε την �ναρ6η της τ�π�θ�τησης στ� στ�µα κατ� τ�τ�ι�
τρ�π�, �στε τ� γ�µισµα τ�υ δισκαρ��υ και η ενδ�στ�µατικ�
τ�π�θ�τηση να τερµατιστ��ν συγ	ρ�νως. Κατ� τη δι�ρκεια της
ε�αρµ�γ�ς πρ�πει να παραµ�νει π�ντ�τε 7υθισµ�νη η µ�τη τ�υ
ρ�γ	�υς ε�αρµ�γ�ς εντ�ς τ�υ υλικ�� για να απ��ευ	θ��ν
ανεπιθ�µητα �γκλειστα (�υσσαλ�δες) α�ρα.

� �ρι�θετ�στε τ� πλ�ρες δισκ�ρι� σιγ�-σιγ� και παρ�λληλα πρ�ς
τ�υς �6�νες των παρασκευασµ�νων δ�ντι�ν εντ�ς τ�υ στ�µατ�ς
και πρ�7ε�τε σε απ�τ�πωµα της υ�ιστ�µενης κατ�στασης 	ωρ�ς
π�εση. Κατ� τη δι�ρκεια της εργασ�ας αυτ�ς απ��ε�γετε την
επα�� µετα6� δ�ντι�ν και δισκαρ��υ.

� Μετ� τ�ν τερµατισµ� τ�υ 	ρ�νικ�� διαστ�µατ�ς π�6ης α�αιρ�στε
απ� τ� στ�µα τ� απ�τ�πωµα.

Μετ� απ
 τη λ ψη απ�τυπ�µατ�ς
� Επιµελ�ς ε6�ταση και �ρευνα της α�λακ�ς τ�υ

πρ�παρασκευασµ�ν�υ δ�ντι�� και της περι7αλλ�µενης
�δ�ντ��υϊας. Aπ�µ�κρυνση της περ�σσιας απ� τη λ�ψη τ�υ
απ�τυπ�µατ�ς απ� τ� στ�µα.

Υγιειν 
� Εµ7υθ�στε τ� απ�τ�πωµα σε �να στ�νταρ απ�λυµαντικ� δι�λυµα,

π.	. Impresept™*, τ� �π��� παρ�γεται απ� την εταιρε�α 3M ESPE.
Τ� 	ρ�νικ� δι�στηµα της παραµ�ν�ς τ�υ απ�τυπ�µατ�ς εντ�ς
τ�υ πρ�ανα�ερ�µεν�υ διαλ�µατ�ς ε6αρτ�ται απ� τις σ	ετικ�ς
ενδε�6εις τ�υ εργ�στασ��υ κατασκευ�ς, π.	. κατ� την ε�αρµ�γ�
υλικ�� Impresept 10 λεπτ� της �ρας. Μ�α µακρ�	ρ�νια
απ�λ�µανση µπ�ρε� να �	ει ως απ�τ�λεσµα µ�α 7λα7ερ�
επ�δραση επ� τ�υ απ�τυπ�µατ�ς.
* Τ� υλικ� Impresept δεν διατ�θεται σε �λες τις 	�ρες.

� Μετ� τ�ν τερµατισµ� της διαδικασ�ας απ�λ�µανσης 6επλ�ντε
τ� απ�τ�πωµα για 	ρ�νικ� δι�στηµα περ�π�υ 15 δευτερ�λ�πτων
κ�τω απ� τρε	��µεν� νερ�.

Κατασκευ  εκµαγε$�υ
� Για τη δηµι�υργ�α εν�ς εκµαγε��υ 	ωρ�ς �υσσαλ�δες πρ�7ε�τε

σε �κπλυση και σε επακ�λ�υθ� στ�γνωµα τ�υ απ�τυπ�µατ�ς
αµ�σως µετ� την λ�ψη τ�υ � 	ρησιµ�π�ι�στε �να σιλικ�ν��	�
υλικ� για την ε6�υδετ�ρωση των εσωτερικ�ν τ�σεων.

� Πρ�7ε�τε σε ρ�6ιµ� µε γ�ψ� τ�υ απ�τυπ�µατ�ς τ� νωρ�τερ�
30 λεπτ� µετ� την αφα�ρεσ� τ�υ απ� τ� στ�µα και τ� αργ�τερ�
2 ε7δ�µ�δες µετ�, µε τη 7��θεια µ�ας συνηθισµ�νης στ�
εµπ�ρι� ειδικ�ς σκληρ�ς γ�ψ�υ. Mλλ�ς συµπληρωµατικ�ς
	ρ�νικ�ς περι�ρισµ�ς δεν υ��σταται.

� Τα απ�τυπ�µατα µπ�ρ��ν να υπ�στ��ν επιµετ�λλωση µε
�ργυρ� � 	αλκ�.

Καθ�ρισµα
� ∆ιαν�µ)ας Garant: α�αιρεστε τη ρευστ� π�στα µε �να παν�

εµπ�τισµ�ν� µε �ιν�πνευµα. Η 	ειρ�λα7� τ�υ διαν�µ�α και τ�
7�κτρ� εµ7�λ�υ �µ7�λ� µπ�ρ��ν να κλι7ανιστ��ν σε αυτ�καυστ�
σε µ�γιστη θερµ�κρασ�α 135°C/275°F. Στην περ�πτωση αυτ� ε�ναι
απαρα�τητη η απ�συναρµ�λ�γηση τ�υ διαν�µ�α, πριν απ� τ�ν
κλι7ανισµ�. Για την απ�λ�µανση µπ�ρ��ν να 	ρησιµ�π�ιηθ��ν
διαλ�µατα µε 7�ση τη γλ�υταραλδεNδη.

� ∆ισκ�ρι� απ�τυπωµ�των: η συγκ�λλητικ� �υσ�α α�αιρε�ται απ�
τ� δισκ�ρι� απ�τυπωµ�των µε ακετ�νη.

Υπ�δε$�εις
• Τ� στρ�µα αναστ�λ�ς τ�υ π�λυµερισµ�� απ� �6υγ�ν�, τ� �π���

πρ�κ�πτει απ� τα υλικ� composite, π.	. κατ� τις εµ�ρ�6εις �
κατ� τις ανασυστ�σεις κ�λ�7�µατ�ς, µπ�ρε� να �	ει δυσµεν�
επ�δραση στην π�6η των σιλικ�νων και πρ�πει �νεκα τ��τ�υ να
α�αιρεθε� εντελ�ς πριν απ� την εκτ�λεση τ�υ απ�τυπ�µατ�ς.

• Α��στε τ� γεµισµ�ν� ρ�γ	�ς αν�µι6ης µ�σα στη ��σιγγα
µ�	ρι την επ�µενη 	ρ�ση ως π�µα. Μ�α απλ� α�α�ρεση και
επανατ�π�θ�τηση εν�ς �δη 	ρησιµ�π�ιηθ�ντ�ς ρ�γ	�υς
αν�µι6ης µπ�ρε� να �	ει ως απ�τ�λεσµα µ�α εκτ�πιση της π�στας
και �νεκα τ��τ�υ δηµι�υργ�α σ�αιριδ�ων.

• Τα απωτυπωτικ� υλικ� τ�π�υ Express δεν επιτρ�πεται να
συνδυ�5�νται µε σιλικ�νες συµπ�κνωσης. Ακ�µα και ελ�	ιστα
�	νη των πρ�ανα�ερ�µενων σιλικ�ν�ν �	�υν δυσµεν� επ�δραση
στην διαδικασ�α π�6ης.

• Η 	ρησιµ�π��ηση γαντι�ν µιας 	ρ�σης τ�π�υ Latex �	�υν δυσµεν�
επ�δραση στην διαδικασ�α π�6ης απ�τυπωτικ�ν υλικ�ν, τα �π��α
περι�	�υν σιλικ�νη. Καταλληλ�τερα ε�ναι τα γ�ντια 7ινυλ��υ.

• Τα απ�τυπ�µατα δεν πρ�πει κατ� καν�να τρ�π� να �ρθ�υν σε
επα�� µε υγρ�, τα �π��α περι�	�υν διαλυτικ�ς �υσ�ες. Στις
περιπτ�σεις αυτ�ς µπ�ρε� να πρ�κ�ψ�υν αλλ�ι�σεις τ�π�υ
δι�γκ�σεως και ανακρ�7ειες στα εκµαγε�α.

Αντενδε$�εις
Κατ� την ε�αρµ�γ� της παρ��σας µεθ�δ�υ επ� ευα�σθητων
πρ�σ�πων δεν µπ�ρε� να απ�κλειστε� µ�α ευαισθητ�π��ηση µ�σω
τ�υ εν λ�γω πρ�ϊ�ντ�ς. Σε περ�πτωση κατ� την �π��α πρ�κ�ψ�υν
αλλεργικ�ς αντιδρ�σεις πρ�πει να επακ�λ�υθ�σει διακ�π� της
ε�αρµ�γ�ς τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς αυτ�� και πλ�ρης α�α�ρεσ� τ�υ.

Απ�θ κευση και διατ ρηση
Τ� πρ�ϊ�ν να απ�θηκε�εται σε θερµ�κρασ�α15-25°C/59-77°F.
Μετ� τ�ν τερµατισµ� της ηµερ�µην�ας λ�6ης δεν επιτρ�πεται η
	ρησιµ�π��ηση τ�υ πρ�ϊ�ντ�ς.
∆ιατηρε�στε τα απ�τυπ�µατα σε θερµ�κρασ�α κ�τω των 30°C/86°F.

Garantia
A 3M ESPE garante que este produto estará isento de defeitos em termos de
material e fabrico. A 3M ESPE NÃO CONCEDE QUAISQUER OUTRAS GARANTIAS,
INCLUINDO QUALQUER GARANTIA IMPLÍCITA OU DE COMERCIALIZAÇÃO E
ADEQUAÇÃO A DETERMINADO FIM. O utilizador é responsável por determinar a
adequação do produto à aplicação em causa. Se este produto se apresentar
defeituoso dentro do período de garantia, a sua única solução e única obrigação
da 3M ESPE será a reparação ou substituição do produto da 3M ESPE.

Limitação da responsabilidade
Excepto quando proibido por lei, a 3M ESPE não será responsável por quaisquer
perdas ou danos resultantes deste produto, sejam directos, indirectos, especiais,
incidentais ou consequenciais, independentemente da teoria defendida, incluindo
garantia, contrato, negligência ou responsabilidade estrita.
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NEDERLANDS
Productbeschrijving
Express™ Penta™ H en Express™ Penta™ H Quick zijn additiesiliconen met een
dikvloeibare consistentie voor de verwerking in het Pentamix™ -mengapparaat.
Alle drie producten zijn vervaardigd door 3M ESPE. Express Penta H is hydrofiel.
Ieder Express Penta H- en Express Penta H Quick-foliezakje is voorzien van een
PentaMatic-sluitkap. Deze PentaMatic-sluitkap opent de foliezak automatisch,
zodra door de zuiger voldoende druk in het Pentamix-apparaat is opgebouwd.
Express™ Medium Body - normaal uithardend, Express™ Light Body - normaal
uithardend en Express™ Light Body - snel uithardend zijn hydrofiele, additie-
siliconen van doorsnee vloeibare en dunvloeibare consistentie, vervaardigd
door 3M ESPE, voor de directe intraorale toepassing uit de Garant-dispenser,
vervaardigd voor 3M ESPE.
� Details over alle hieronder genoemde producten vindt u in de betreffende

gebruiksinformatie. De gebruiksinformatie van een product dient zolang te
worden bewaard als het product gebruikt wordt.

Toepassingsgebieden
• Afdrukken van kroon-, brug-, inlay- en onlaypreparaties

Voorbereiding
Afdruklepel:
Bijzonder geschikt zijn torsiestijve ongeperforeerde metalen lepels of individuele
kunststoffen lepels. Geperforeerde lepels kunnen eveneens worden gebruikt.
Een distale afsluitende rand van de afdruklepel met silicoon of thermoplastisch
materiaal zorgt voor een gecontroleerde stroom. Dit heeft voornamelijk een
positieve uitwerking bij het afdrukken van tanden in het achterste molarenbereik.
� Voor een toereikende hechting VPS Tray Adhesive, vervaardigd door 3M ESPE,

dun op de lepel aanbrengen en goed laten drogen (min. 5 min, ideaal is
15 min).

Penta cartridge/foliezak:
� Express Penta H alleen in de daarvoor bestemde Express Penta H cartridge

en Express Penta H Quick alleen in de daarvoor bestemde Express Penta H
Quick-cartridge vullen!

� Express Penta H en Express Penta H Quick-foliezakjes mogen alleen in
combinatie met Penta™ mengcanules rood, vervaardigd door 3M ESPE,
worden gebruikt.

� Bij nagevulde cartridges voor de eerste afdrukken een strenglengte van ca.
3 cm gemengde pasta verwijderen, om de cartridge gebruiksklaar te maken.
De pasta moet in gelijke kleur worden aangebracht.

� Wanneer bij het plaatsen van de cartridge reeds een nieuw mengapparaat is
gemonteerd, moet bij het mengbegin worden gecontroleerd, of de aandrijfas
in het mengapparaat grijpt.

Dispenser/cartridge:
� Express Medium Body - normaal uithardend, Express Light Body - normaal

uithardend of Express Light Body - snel uithardend in de Garant-dispenser
klaarleggen.

� Kort voor de toepassing controleren of er bij beide cartridgeopeningen
geen verstoppingen zijn. Bij cartridges die voor het eerst worden gebruikt
een kleine hoeveelheid pasta uitdrukken, tot de basis- en katalysatorpasta
gelijkmatig uitlopen.

� Vervolgens een nieuwe Garant-mengcanule - geel monteren en, indien
gewenst, een applicatietip - geel aansluiten.
- Indien gewenst, een separate Elastomer-spuit direct uit de mengcanule

zonder applicatietip vullen.
- Materiaal dat in de mengcanule is uitgehard niet met grote kracht

uitpersen, omdat daardoor defecten aan de cartridge en de mengcanule
kunnen ontstaan. Dit kan lekkage tot gevolg hebben.

Retractie
Geschikte retractiemiddelen zijn bijv. oplossingen op basis van aluminium-
hydroxidechloride of aluminiumsulfaat.
� De af te drukken gebieden droog houden.
� Bij subgingivale preparaties evt. draden of ringen gebruiken.
� De resten van het retractiemiddel voor het afdrukken door spoelen en drogen

grondig verwijderen.

Dosering en mengen
� Express Penta H en Express Penta H Quick worden in de Pentamix auto-

matisch gedoseerd en gemengd. De mengverhouding is naar volume 5:1,
basispasta : katalysator.

� De Express afdrukmaterialen van doorsnee vloeibare en dunvloeibare
consistentie in de Garant-dispenser doseren en statisch mengen.
De mengverhouding is naar volume 1:1, basispasta : katalysator.

Tijden

Verwerken vanaf Uithardtijd**
het mengbegin*

min : sec min : sec

Express Penta H 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00

Express Penta H Quick 1 : 00 (23°C/74°F) 3 : 30

Express Medium Body 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
normaal uithardend 1 : 00 (37°C/95°F)

Express Light Body 1 : 30 (23°C/74°F) 5 : 00
normaal uithardend 1 : 00 (37°C/95°F)

Express Light Body 1 : 00 (23°C/74°F) 3 : 30
snel uithardend 0 : 30 (37°C/95°F)

Model vervaardigen
� Voor een model zonder luchtbellen, de afdruk kort voor het uitgieten met water

spoelen en laten drogen, of een siliconen ontspanningsmiddel gebruiken.
� De afdruk op zijn vroegst 30 min. na verwijdering uit de mond en op zijn

laatst na 2 weken met een in de handel verkrijgbaar speciaal hardgips
uitgieten, een verdere beperking is er niet.

� De afdrukken kunnen verzilverd of verkoperd worden.
Reiniging
� Garant dispenser: niet uitgeharde pasta met een in alcohol gedrenkte

doek verwijderen. De dispenser handgreep en plunger kunnen tot maximaal
135°C/275°F in de autoclaaf worden verhit, hiervoor de dispenser
demonteren. Voor de desinfectie kunnen oplossingen op basis van
glutaraldehyde worden gebruikt.

� Afdruklepel: het adhesief kan met aceton van afdruklepels worden verwijderd.
Instructies
• De zuurstofinhibitielaag van composietmaterialen, bijv. bij vullingen of

stompopbouwen, kan de uitharding van siliconen verminderen en moet
daarom voor de uitharding volledig worden verwijderd.

• De gevulde mengcanule tot het volgende gebruik als sluiting op de cartridge
laten zitten. Het verwijderen en opnieuw plaatsen van een gebruikte meng-
canule kan tot verslapping van de pasta en daardoor tot propvorming leiden.

• Express afdrukmaterialen mogen niet worden gecombineerd met
condensatiesiliconen. Zelfs kleine sporen hebben een nadelige invloed op
het uithardingsproces.

• Latex wegwerphandschoenen hebben een nadelige invloed op de uitharding
van siliconen afdrukmaterialen. Vinyl handschoenen zijn geschikter.

• De afdrukken mogen in geen geval met oplosmiddelbevattende vloeistoffen
in aanraking komen. Dit kan leiden tot zwelling en onnauwkeurige modellen.

Allergieën
Bij sommige personen kan een overgevoeligheid voor het product niet worden
uitgesloten. Mochten allergische reacties optreden, dan moet met de toepassing
worden gestopt en het product volledig worden verwijderd.
Bewaren en houdbaarheid
Het product bewaren bij temperaturen tussen 15-25°C/59-77°F.
Na het verstrijken van de houdbaarheidsdatum mag het product niet meer
worden gebruikt.
De afdrukken bij 30°C/86°F bewaren.
Consumenteninformatie
Geen enkele persoon heeft het recht informatie te verschaffen die afwijkt van
hetgeen beschreven in deze gebruiksaanwijzing.
Garantie
3M ESPE garandeert dat dit product vrij is van materiaal- en fabricagefouten.
3M ESPE BIEDT GEEN ENKEL ANDER GARANTIE, INCLUSIEF STILZWIJGENDE
GARANTIES OF GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID OF GESCHIKTHEID VOOR
EEN BEPAALD DOEL. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker te bepalen
of het product geschikt is voor het door de gebruiker beoogde doel. Als dit
product binnen de garantieperiode defect raakt, is uw exclusieve rechtsmiddel
en de enige verplichting van 3M ESPE reparatie of vervanging van het product
van 3M ESPE.
Beperkte aansprakelijkheid
Tenzij dit is verboden door de wet, is 3M ESPE niet aansprakelijk voor verlies of
schade ten gevolge van het gebruik van dit product, of dit nu direct of indirect,
speciaal, incidenteel of resulterend is, ongeacht de verklaarde theorie, inclusief
garantie, contract, nalatigheid of strikte aansprakelijkheid.
Stand van de informatie 06/04

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Περιγρα�  τ�υ πρ�ϊ
ντ�ς
Τα πρ�ϊ�ντα Express™ Penta™ H και Express™ Penta™ H Quick ε�ναι
σιλικ�νες πρ�σθ�κης πα	�ρρευστης σ�στασης για την επε6εργασ�α
εντ�ς της συσκευ�ς αν�µι6ης Pentamix™.Τα πρ�ανα�ερ�µενα τρ�α
πρ�ϊ�ντα παρ�γ�νται απ� την εταιρε�α 3M ESPE.Τ� υλικ� Express
Penta H ε�ναι υδρ��ιλ�.
Κ�θε πλαστικ� σακκ�υλ�κι, τ� �π��� περι�	ει �να απ� τα υλικ�
Express Penta H και Express Penta H Quick, διαθ�τει �να π�µα
σ�γκλεισης, τ�π�υ PentaMatic.Τ� π�µα αυτ� PentaMatic αν��γει
την πλαστικ� σακκ�υλ�τσα αυτ�µατα, µ�λις επιτευ	θε� εντ�ς
της συσκευ�ς Pentamix αρκετ� µεγ�λη π�εση µ�σω τ�υ εµ7�λ�υ.
Τα υλικ� Express™ Medium Body καν�νικ�ς π�6ης, Express™ Light Body
καν�νικ�ς π�6ης και Express™ Light Body τα	ε�ας π�6ης, ε�ναι
υδρ��ιλες σιλικ�νες πρ�σθ�κης µ�σης και λεπτ�ς ρευστ�τητας
αντ�στ�ι	α.Τα πρ�ϊ�ντα αυτ� παρ�γ�νται απ� την εταιρε�α 3M ESPE
για την �µεση ενδ�στ�µατικ� ε�αρµ�γ� απ� τ�ν διαν�µ�α Garant
Dispenser, και παρ�γ�νται για την 3M ESPE.
� Λεπτ�µ�ρειες, �σ�ν α��ρ� τα ακ�λ��θως ανα�ερ�µενα

πρ�ϊ�ντα, θα 7ρε�τε στις αντ�στ�ι	ες πληρ���ρ�ες 	ρ�σης.
�ι �δηγ�ες 	ρ�σης εν�ς πρ�ϊ�ντ�ς πρ�πει να �υλ�σσ�νται καθ’
�λη τη δι�ρκεια της ε�αρµ�γ�ς τ�υ.

Τ�µε$ς ε�αρµ�γ ς
• Απ�τυπ�µατα παρασκευ�ν για στε��νες, γ��υρες, �νθετα (Inlay)

και επ�νθετα (Onlay).

Πρ�ετ�ιµασ$α
∆ισκ�ρι� απ�τυπ�µατ�ς:
Ενδε�κνυνται ιδιαιτ�ρως µεταλλικ� δισκ�ρια, µη δι�τρητα, τα �π��α
διαθ�τ�υν σταθερ�τητα στην περιστρ���, � ατ�µικ� δισκ�ρια
απ� ακρυλικ�. Μπ�ρ��ν επ�σης να 	ρησιµ�π�ιηθ��ν και δι�τρητα
δισκ�ρια. Μ�α περιφερικ� απ��ρα6η τ�υ δισκαρ��υ µε σιλικ�νη 
� µε θερµ�πλαστικ� υλικ� �	ει ως απ�τ�λεσµα µ�α ελεγ	�µενη
συµπερι��ρ� ρ��ς τ�υ υλικ�� απ�τ�πωσης.Τ� γεγ�ν�ς αυτ�
�	ει θετικ� επ�δραση, ιδια�τερα κατ� τ� απ�τ�πωµα στην �π�σθια
περι�	� των γ�µ��ων �δ�ντων.
� Για την επ�τευ6η µ�ας ικαν�π�ιητικ�ς συγκ�λλησης τ�υ

απ�τυπωτικ�� υλικ�� µε τ� δισκ�ρι� πρ�πει να διενεργηθε�
λεπτ� επ�στρωση τ�υ δισκαρ��υ µε τ�ν συγκ�λλητικ� παρ�γ�ντα
VPS Tray Adhesive, � �π���ς παρ�γεται απ� την εταιρε�α 3M ESPE,
και αναµ�ν�, µ�	ρις �τ�υ αυτ�ς στεγν�σει πλ�ρως (τ�υλ�	ιστ�ν
5 λεπτ� της �ρας, ιδανικ� ε�ναι 15 λεπτ�).

Φ�σιγγα Penta/σε πλαστικ
 σακκ�υλ�κι:
� Γεµ�5ετε τ� υλικ� Express Penta H µ�ν� εντ�ς της για τ� σκ�π�

αυτ� πρ�7λεπ�µενης ��σιγγας Express Penta H και τ� υλικ� Express
Penta H Quick µ�ν� εντ�ς της για τ� σκ�π� αυτ� πρ�7λεπ�µενης
��σιγγας Express Penta H Quick!

� Τα πλαστικ� σακκ�υλ�κια µε υλικ� Express Penta H και Express
Penta H Quick επιτρ�πεται να 	ρησιµ�π�ι��νται µ�ν� σε
συνδυασµ� µε κ�κκινη ρ�γ	η αν�µι6ης Penta™, τα �π��α
παρασκευ�5�νται απ� την εταιρε�α 3M ESPE.

� Σε περιπτ�σεις �υσ�γγων, �ι �π��ες �	�υν πληρωθε� πρ�σ��τως,
απ�ρρ�ψτε µ�κ�υς περ�π�υ 3 cm α	ρησιµ�π��ητη πριν απ� τ�
πρ�τ� απ�τ�πωµα π�σ�τητα αναµεµιγµ�νης π�στας για να
καταστε� η ��σιγγα �τ�ιµη πρ�ς ε�αρµ�γ�. Η π�στα πρ�πει να
ε6ωθε�ται σε σταθερ� �µ�ι�µ�ρ�� 	ρ�µα.

� Σε περ�πτωση, κατ� την �π��α �	ει ε�αρµ�στε� κατ� την εισαγωγ�
της ��σιγγας �να ρ�γ	�ς αν�µι6ης, πρ�πει να ελ�γ6ετε πριν απ�
την �ναρ6η της αν�µι6ης, αν � κινητ�ρι�ς �6�νας επενεργε� επ�
τ�υ ρ�γ	�υς αν�µι6ης.

∆ιαν�µ)ας (Dispenser)/σε ��σιγγα:
� Τ�π�θετ�στε µ�σα στ� διαν�µ�α (Garant Dispenser) �να απ�

τα υλικ� Express Medium Body, τ� �π��� διαθ�τει καν�νικ� π�6η
� Express Light Body, τ� �π��� διαθ�τει επ�σης καν�νικ� π�6η,
� Express Light Body, τ� �π��� διαθ�τει τα	ε�α π�6η.

� Ελ�γ6τε λ�γ� πριν απ� την ε�αρµ�γ�, αν �ι δ�� �π�ς της ��σιγγας
ε�ναι ελε�θερες απ� �µ�ρακτα υλικ��. Σε περ�πτωση �υσ�γγων,
�ι �π��ες 	ρησιµ�π�ι��νται για πρ�τη ��ρ�, απ�µακρ�νετε
συµπι�5�ντας µια µικρ� π�σ�τητα π�στας, µ�	ρις �τ�υ πρ�κ�ψει
�µ�ι�µ�ρ�η εκρ�� της π�στας 7�σης και της π�στας καταλ�τη.

� Ε�αρµ�στε ακ�λ��θως �να ν�� ρ�γ	� αν�µει6ης Garant - κ�τριν�
και, αν ε�ναι αναγκα��, πρ�7ε�τε σε εισαγωγ� εν�ς ρ�γ	�υς
ε�αρµ�γ�ς - κ�τριν�.
- Αν ε�ναι αναγκα��, γεµ�στε µ�α 6ε	ωριστ� σ�ριγγα

ελαστ�µερ��ς για την τ�π�θ�τηση στ� στ�µα, κατ� �µεσ�
τρ�π� απ� τ� ρ�γ	�ς αν�µι6ης 	ωρ�ς να 	ρησιµ�π�ι�σετε
ρ�γ	�ς ε�αρµ�γ�ς στ�ν διαν�µ�α.

- Μη συµπι�σετε µε 7�α τ� υλικ�, τ� �π��� �	ει �δη π�6ει, εντ�ς
τ�υ ρ�γ	�υς αν�µι6ης, επειδ� στην περ�πτωση αυτ� µπ�ρε�
να πρ�κ�ψ�υν 7λ�7ες στην ��σιγγα και στ� ρ�γ	�ς αν�µι6ης,
γεγ�ν�ς τ� �π��� θα ε�	ε ως επακ�λ�υθ� τη δηµι�υργ�α
�λλειψης στεγαν�τητας.

Απ�θηση των ��λων
Kατ�λληλα µ�σα απ�θησης των ��λων ε�ναι π.	. διαλ�µατα µε
7�ση 	λωρ�δι� τ�υ υδρ�6ειδ��υ τ�υ αλ�υµιν��υ � θειικ� αλ�υµ�νι�.
� ∆ιατηρε�τε στεγν�ς τις περι�	�ς απ�τ�πωσης.
� Kατ� την υπ��υλικ� παρασκευ� των κ�λ�7ωµ�των

	ρησιµ�π�ιε�τε ν�µατα � δακτυλ��υς απ�θησης.
� Πριν απ� τ� απ�τ�πωµα αφαιρ�στε συστηµατικ� τα κατ�λ�ιπα

τ�υ µ�σ�υ απ�θησης των ��λων µε 6�πλυµα µε ��θ�ν� νερ�
και στ�γνωµα.

∆�σ�µ)τρηση και αν�µι�η
� Τα υλικ� Express Penta H και Express Penta H Quick δ�σ�µετρ��νται

και αναµιγν��νται αυτ�µατα εντ�ς της συσκευ�ς Pentamix.
Η σ	�ση αν�µι6ης απ�τελε� κατ? �γκ�ν 5:1, �σ�ν α��ρ� τη σ	�ση
π�στας 7�σης : π�στα καταλ�τη.

� Πρ�7ε�τε σε δ�σ�µ�τρηση και σε στατικ� αν�µι6η των υλικ�ν
απ�τ�πωσης Express (µ�σης ρευστ�τητ�ς και λεπτ�ρρευστα
αντ�στ�ι	α) εντ�ς τ�υ διαν�µ�α (Garant Dispenser). Η σ	�ση

De verwerkingstijden gelden bij 23°C/74°F c.q. 37°C/95°F. Hogere temperaturen
verkorten en lagere temperaturen verlengen de totale verwerkingstijd.
* Mengbegin = pasta in de mengcanule
** Bij productcombinaties geldt altijd de langere tijd

Afdrukken
Let op
• Bij het mengbegin absoluut de aanvoer van pasta in de mengcanule

controleren en ervoor zorgen dat de basispasta en de katalysatorpasta in het
mengapparaat stromen (bruine en witte pasta bij Express Penta H, lichtgroene
en donkergroene pasta bij Express Penta H Quick, paarse en lichtbruine
pasta bij Express Medium Body - normaal uithardend, groene en blauwe
pasta bij Express Light Body - normaal uithardend en blauwe en grijze pasta
bij Express Light Body - snel uithardend).

• Door het te vroeg aanbrengen van spuitmateriaal bij een hogere mondtempe-
ratuur, hardt het sneller uit dan het lepelmateriaal. Dit kan tot vervormingen
in de afdruk leiden.

Correctieafdruk
� De met hechtmiddel voorbereide afdruklepel met Express Penta H of Express

Penta H Quick vullen en de voorafdruk maken.
� De voorafdruk grondig reinigen en drogen. Onderliggende gebieden

wegsnijden en royale afvoerkanalen aanbrengen.
� Express Medium Body - normaal uithardend, Express Light Body - normaal

uithardend of Express Light Body - snel uithardend op de betreffende
plaatsen in de voorafdruk aanbrengen, indien nodig de preparaties in de
mond uitspoelen. Bij de toepassing moet de punt van de applicatietip altijd in
het materiaal blijven zitten, om de vorming van luchtbellen te voorkomen.

� De voorafdruk weer in de mond plaatsen.
� Na afloop van de uithardingstijd de afdruk uit de mond nemen.
Dubbele mengtechniek
� De met hechtmiddel voorbereide afdruklepel met Express Penta H of Express

Penta H Quick vullen.
� Terwijl de assistent de lepel vult, kan de behandelaar met het omspuiten van

de preparatie met Express Medium Body - normaal uithardend of Express
Light Body - normaal uithardend, beginnen. Afhankelijk van het aantal
caviteiten het begin van het omspuiten zo kiezen dat het vullen van de lepel
en het omspuiten tegelijkertijd worden beëindigd. Bij de toepassing moet de
punt van de applicatietip altijd in het materiaal blijven zitten, om de vorming
van luchtbellen te voorkomen.

� De gevulde lepel langzaam en parallel aan de asrichting van de geprepareerde
tanden in de mond positioneren en de situatie zonder druk afdrukken.
Daarbij contact van de tanden met de lepel voorkomen.

� Na afloop van de uithardingstijd de afdruk uit de mond verwijderen.
Na het nemen van de afdruk
� Nauwe beoordeling en onderzoek van de sulkus van het geprepareerde

tand en omliggende tanden. Verwijder het overgebleven afdrukmateriaal uit
de mond.

Hygiëne
� De afdrukken in een standaard desinfecteeroplossing leggen, bijv. Impresept™*,

vervaardigd door 3M ESPE. De duur wordt afgestemd op de instructies
van de fabrikant, bij Impresept 10 min. Een te lange desinfectie kan tot
beschadiging van de afdruk leiden.
* Impresept is niet in alle landen verkrijgbaar.

� Na de desinfectie de afdruk ca.15 sec onder stromend water afspoelen.

Nämä työskentelyajat on laskettu 23°C/74°F:n tai 37°C/95°F:n lämpötilan
mukaan. Korkeammat lämpötilat lyhentävät ja alemmat lämpötilat pidentävät
kokonaistyöskentelyaikaa.
* Sekoituksen alkaminen = pastan joutuminen sekoituskanyyliin
** Aineyhdistelmiin pätee kulloinkin pidempi aika.

Jäljennös
Huomio
• Sekoituksen alkaessa tarkkaillaan ehdottomasti pastan tuloa sekoituskanyyliin

ja varmistetaan, että peruspasta ja katalysaattoripasta virtaavat sekoittimeen
(ruskea ja valkoinen pasta Express Penta H:ssa, vaaleanvihreä ja tumman-
vihreä pasta Express Penta H Quickissä, violetti ja vaaleanruskea pasta
Express Medium Bodyssa - Regular Set, vihreä ja sininen pasta Express
Light Bodyssa - Regular Set ja sininen ja harmaa pasta Express Light
Bodyssa - Fast Set).


